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РЕ Д А К Ц И Я ЛЫ Ң  АЛҢА  

РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИЯ
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Ұлттың өмірді тану, айналадағы коғамдык 
кұбылыстарды бағалау түсінігі әрқаш ан 
қордалану, ж инақталу үстінде болмақ. Бұл 

корксмөнер түрлерінің іш інде, ен алдымен әдеби 
шығармалардан көрініс табады. Бүл ерекш елік барлы к 
халыктардын әдебиетіне тән  кұбылыс дей отырып, 
онын, әсіресе, казак әдебиетіне оте-м ете етене екендігін 
айгамыз. Қалай дегенмен де, казак  жерінде өнердін му
зыка, сәулет, сурет, мүсін сиякты  түрлеріне карағанда, 
соз өнері ерекше дамығаны белгілі. С онды ктан да 
коғамдағы әр  түрлі саяси болсын, коғамдык болсын, 
ф илософ иялы к болсын, ойларды бейнелеуде казак сез 
онері каиіан да озге өнер түрлерінен үздік әрі озы к бо
лып келді. Бүл арада баска өнер түрлеріне карағанда, 
соз онерінін озіндік ерекшелігін де айы ры қщ а атап 
отуге боларлык. Ол ж енінде Ахмет Байтұрсынүлы 
онер гүрлерінің әркайсы сы на сипаттама бере келіп: 
«Кандаіі сәулетті сараи болсын, қандай сымбатты я 
ксскінді сугіреттер болсын, қандай әдемі ән-куй болсын 

созбен сөилеп, сүгіреттеп корсетуге, танытуға бола
ды. Бул өзге өнердің қолынан келмеііді» - деген болатын 
/1 , 7/. Ал, эдебиет теоретигі В.Е.Хализев әдебйеттін 
озге өнер түрлерінен ерекш елігін оны н еөз аркылы 
жасалатындығымен байланыстыры п: «Сөз — адам сана- 
сы мен қарым-қатынасыпыц басты формасы» екендігін 
келтіріп, сөз онерінін айы ры кш а ролін атап отеді /2 , 
114/. ІІІынында да, коркемонердін озге түрлері дәл соз 
онері сиякты адамды, котам болм ы сы н, оны ң еткені 
мен бүгінін мейлінш е дәл, жете, ж ан-ж акты  бейне- 
лей алмайды. Осыдан келіп, онердің басқа түрлерімен 
салыстырганда, соз өнерінін жеке адам нан, оны н ішкі 
әлемінен бастап жалпы әлеуметтің, сәттік уакыттан ба
стап үлкен тарихи кезеңдердін көркем кескінін жасай 
алатындығын және бір атап отеміз.

Коғамдык сананы н басқа түрлеріне карағанда, 
одебиеттін ерекіиелігі белгілі бір қоғамдық-әлеуметтік 
ортада емір сүретін адам аркы лы , опы н коркем бейнесін 
жасау арқылы сол озі суреттеген дәуірдін әлеуметтік- 
рухани келбетін танытады десек, онда әдебиет тікелей 
омірдің озін, ондағы кары м-каты настарды  емес, 
сол дәуірде калыптаскан сананы , әлеумет пікірін 
зерделейді. Яғни, әдеби ш ығармага аркау болатын 
такырып, жазуш ынын оны белгілі максатпен бейнелеуі 
(шығарма идеясы) сол коғамдык сананы ң рухани- 
коркем игерілуінен барып жүзеге асады. Бұл турасын- 
да ірі ақындык дарын иесі, қазақтан ш ы ккан тұнтыш

Ербол ТІЛ ЕШ О В ,
«Руханият» орталы ғы ны н директоры, 
филология ғы лымдарыныц кандидаты

жоғары білімді әдебиетш і Мағжан Ж үмабаев «Алқа» 
бағдарламасында: «Түрмыс пен жаратылыс ақынга тек 
тиянақ. Осы тшінаққа таянып басып, оеыны қурал 
қы.іып, котпің квргенін, коптің сезгенін жанап, бір mon 
қылып, сол топқа ақын озініие тус беруге міндетті» деп 
дәл айткан болатын /3 ,6 5 /. Мағжан мүнда элеуметтің 
ойын ж инактап , саралаудан өткізіп («коптің сезгепін 
жанап, бір mon қылып»), каламгердін көркем бейнелеуге 
түсіретінін («ақын өзіниіе түс беруге») мегзеген.

Қоғамдык кары м -каты настар, саяси окиғалар, 
әлеуметтің жағдайы, елдін тұрмысы, шаруашылі.ік ден- 
гейі — қоғамның жалпы келбетін жасайды. Бұл — ба
зис. Дәуірдін саяси, элеумегтік жағдайы, коғамдык 
кары м -каты настар. Бір созбен айтканда, қоғамның бол- 
мысы - моделі. Қ оғамны н жалпы келбеті, яғни оның 
осы базисы — әлеуметтін ой-санасы н, когамдағы 
козкарастардын ж иы нты ғы н, яғни қоғамдық оііды түзеді. 
Осы коғамдык ой ауқымында алуан саяси, әлеуметтік, 
діни, ф илософ иялы к ойлар, генденциялар өмір 
сүреді. Ж азуш ы коғамны н бір мүшесі болғандықта}і, 
сол базистін ортасында омір сүргендіктен, коғамдық 
ойды кабылдаушы, түсінуші, ен бастысы — суреткер 
болғандықтан, оны корытуш ы, коркемдік мазмүнға 
айналдыруш ы, коркемдік піш інге түсіруші ролінде бо
лады. Сонда бүдан мынадай корытынды шытаруға бо
лады: ең алдымен, базис, қоғампың моделі, содан кейіи 
одан өрістейтін — қоғамдық ой, содан соң осы ойды 
бейнелеуші — коркем ядебиет болмак.

Дін мен ф илософ ия қоғамды қ сананы н түрлері 
ретінде сөз онеріне жуық келеді. Сол себепті эдебиетте 
дін, ф илософ иялы к ойлар мейлінш е кең корініс табады. 
Діпи сана — им анды лы кты , ізгілікті кұндылыктарды па- 
сихаттайтыны аян. Яғни, белгілі бір идеалды қағида, үлгі 
ретінде ұсыиады. М үндай ерекш елік әдсбиеіте де бар. 
Әрбірден сон кез-келген халык әдебиетінін, әйтеуір, бір 
доуірінде діни әдебиет міндетті түрде басым батыттардың 
бірі болады. К азак әдебиетінде діни-ағартуш ы лы к ағым, 
біздіц ойымызш а, ш амамен 1830-40 жылдардан бастап 
1910 жылдарға дейін кеғіінен көрінді. Д ін мен әдебиеттің 
сабактастығы, діни идеялардың әдеби-коркем  идеяларта
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айналуы — небір озы к шыгармалар тудырды. М эселен, 
Абай, М әшһүр-Ж үсіп ш ығармаш ылығы. Коғамнын діни 
сауаттылығы, дінге катысы, діни белгілері сол қоғамнын 
санасында емір сүреді. әдебиет осыны бейнелейді. Ал, 
философияға келсек, бұл өзі — жалпы сез өнерін ұстап 
тұратын ірі ұстындардың бірі. Адамды, жалпы өмірді 
тану, жаратылыс пен тіршіліктін м әніне үнілу, ш ындык 
пен акикатты іздеу, мейірім, парасат, парыз тағы да баска 
кұндылыктарды зерделеу — бәрі-барш асы философ ия- 
мен бірге әдебиеттегі де басты такырыптар катарынан 
орын алады. Белгілі бір дәуірдін, жоғарыда аталған 
кұндылыктары жөнінде калыптаскан ой-пікірлері бола
ды, олар сол заманны ң коғамдык санасы ны н ажырамас, 
негізгі бөлігін күрайды. Қоғамның діни санасы жөнінде 
де дәл осылай айтуға болады. Ж алпы, коғамдык са- 
наны калыптастыратын жағдаяттардын баршасы сол 
қогам мүшелерінің пікірін калыптастырады десек, онда 
озге коғам мүшелеріне Караганда, каламгерлердін пікірі 
ерекше белсенділігімен эрі айырыкш а терендігімен, 
сондай-ак айналадағы күбылыстар мен окиғаларға ру- 
хани баға беруімен ерекшеленеді. Ахаңның, Ахмет 
Байтүрсынұлыныи: «Елде жоқ рух — ақын сөзіне қайдан 
келсін?!» деуі /1 / ,  Лбдолла Байтасов пен Даниял Ы скаков 
1920 жылдардын ортасындағы әдеби айтыска үн коскан 
«Көркем әдебиет туралы» макаласында: «Әр заманда бір 
үстем пікір (идея), үстем үран шығады. Әрине, оны еиікім 
оилап шығармайды. Түрмыс туғызады», — деп жазуы /4 , 
52/ коғамдык сананы н сөз өнеріне деген ыкпалын анык 
аңғартса керек.

Қоғамдык сананы калыптастыратын рухани- 
философиялык түсініктердін жиынтығы, атап айтканда, 
әлеуметтің омір мен коғам женіндегі ой-түсініктері 
бірте-бірте еол кезеңнін шығармаларында бейнеленеді. 
Яғни, каламгерлерге, ен алдымен, өз дэуірінін рухани- 
философиялык, коғамдык-әлеуметтік ойлары ыкпал 
етпек. Сол коғамда өмір сүріп отырған каламгер сол 
кезеннін саяси, коғамдык, этикалық, эстетикалық, 
философиялык тенденцияларын жаксы үгынып, сезініп, 
оларды саралайды. Ол коғамдык ойлар мен концепция- 
лар кезеннін ағымдағы әдеби үдерісіне шешуші ыкпал 
етпек. Оны дәуірдің рухы, дәуірдің рухани келбеті, дэуірдің 
көңіл-күііі деген үгымдармен белгілесе болады.

Дәуірдін осындай рухы керкем шығарманын 
такырыптык-идеялық бағдарын айкындамак. Ал, 
такырып пен идея, яғни не жонінде айту, оны калай 
айту — осы айтканынды кандай жолмен беруді, яғни 
шығарманын формасын аныктайды. Ш ығарманың осы 
формалык калыбына оны ң жанры, стилі, композициясы 
енеді. Әр кезеннін рухани-философ иялы қ түсінігі белгілі 
бір уақыт аукымында озінше, дербес кврініп, сол дәуірдің 
әдебиетінін кандай болмағын айкындайды. Дәуірлердін 
алмасуы әдебиетгі кашан да жаңа ізденістерге апарып, 
сонысымен ілгерілетіп оған жаңа идея, жана форма
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дарыта бермек. Осыларды каперге ала отырып, әрбір 
кезеңнің әлгіндей рухани-ф илософ иялы к түсінігін, өз 
сезімізбен айтсақ, дәуірдің рухын тану аркылы біз 
сөз өнерінін даму арналары ны н табиғатын жете һәм 
терең түсіне алмакпыз. М әселен, жыраулар поэзиясы 
тұеындағы дәуірдің рухы — елдік-жауынгерлік рух, зар 
заман әдебиеті түсында — отаріиылдыққа қарсылықты 
рух, Абай тұсында — сана рухы, Алаш тұсында — еркіндік 
рухы, кеңестік заманда — коммунистік рух. Бұл — жал
пы түсіщк, шолғыншы ұғым. Осы ұғым-түеініктерді" 
әркайсысы жөнінде ж еке-жеке токталып көрейік.

Казак тарихына «хандык дәуір», ал әдебиет тарихына 
«жыраулар поэзиясы» делінген атаумен енген ХҮ-ХҮІІІ 
ғаеырлардағы әдеби-мәдени үдеріс өзінін алдындағы және 
озінен кейінгі кезеңдерден түбірлі айырмаш ылыкгармен 
ерекшеленетіні кай-кайсы сы мы зға да белгілі. Дәуірдін 
осындай төл белгілерінің бірі — коғамдағы соз өнері 
мен ш ығармаш ылы к иесінін орны мен мәртебесіне де 
тікелей катысты. Зерттеуші ғалым, кернекті каламгер 
М. Ma гау и н жыраулардын таза шығармашылык иесі 
ғана емес, мемлекет кайраткері, философ, колбасшы 
болғандыктарын ж ан-ж ақты  дәлелдеп берген болатын 
/5 / .  Классикалы к көш пенді емірдің үлгісі болған хайды1- 
дәуірде әдеби шығарма тудыратын тұлғалар, яғни ж ы 
раулар таза ш ы ғармаш ы лы к иесі болмаған. Олардың 
коғамдағы мәртебесі халыктын бірлігін сактаумен, 
мемлекетті нығайтумен, ел билеушілеріне жөн айту- 
мен тығыз байланысты болатын. Сондыктан, олардың 
коғамдағы орт>і, негізінен алғанда, жыраулығымен 
емее, кайраткерлігіне байланысты еді. Осы реттен кел- 
генде, жырау казіргі көзкарастағы ш ығармаш ылык иесі, 
акын, жазушы, косемсөзш і, суретші, сазгер сиякты 
мамандыктың болмаса кәсіптін емес, мемлекеттік 
мәселелерді піешуші орында болатын. Бүл кезенде 
каламгерлік кәсіп емес, мемлекетке, халыкка кызмет 
етуші болатын. Ж ыраудың осы когамдык мәртебесі оның 
омірге, жалпы халыкка, жеке адамдарға деген карым- 
катынасын калыптастырды. Осындай катынас, әлбетте, 
олар гудырған әдеби туындылардан барынша корініс 
тауып жатты. Біз жыраулар поэзиясы ны ң идеялык- 
такы рыптык мазмүны мен бағытын айтканда, осы 
мәселеге мыктап көніл бөлгеніміз абзал. Жыраулардын 
елшіл-мемлекетш іл тұлғасы әдебиеттің де эстетикалык 
мазмұнын калыптастырды. Сондыктан, жыраулар поэ
зиясы тұсындағы әдеби дәуірдің ен басты, негізгі рухы
— елдік-жауынгерлік рух болды. Осы елдік-жауынгерлік 
рух жыраулар поэзиясы ны н әдеби-көркем лексикасын, 
стилін калыптастырды. Осы кезде туған толғауларға 
кетерінкі стиль тән.

XIX ғасырдын бірінші жартысында казак коғамынын 
рухани келбеті өзгеріске түсе бастады. Хандык дәуірдің 
орнына отарш ылдыктың келуі, одан өрбитін озгерістер
— коғамдык санаға ерекше ыкпал етіп, ол әдебиегген
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соған сай корінісін тауып жатты. Ж ыраулар тұсындағы 
елдік-жауынгерлік рухтың орны на отарш ыл үкіметтің са- 
ясатына карсы отаршылдыққа қарсыльіқты рух калыптаса 
бастады. Онын басгы үлгілері Дулат, Ш ортанбай, Мұрат, 
т.б. олеи-толғауларында кецінен корінгені бүрыннан 
белгілі.

О гарш ылдыкпен бірге орыстың, батыстын оку- 
білімінің казак даласына келе бастауы — ағартуш ылык 
идеяларды калыптастырды. О рыстың оку-білімін үлгі- 
онсге еткеп гұлғалар шыға бастады. О ны н алғашкысы

окымысты Ш окан болса, Ыбырай орыстың білімін 
казак даласына таратушы алғаш кы педагог-жазушы 
болғаны, ал, Абай зам анны ң райы н байкап, дәуірдің 
бет-бағдарын болжай келе орыс білімінін артыкшылығы 
жонінде ойлар айтканы белгілі. Осы кезендегі эдебиетте 
ағартушылык рационализмнің нәтижесі ретінде сана 
рухы үстем бола бастады. С ондай-ак , сөз онеріндегі 
сана рухын діни-ағартуш ы лы к әдебиеттін окілдері де 
терендете түсті. Акмолда М ұхамедиярүлы, М айлыкожа 
Сүлтанкожаұлы, М оделікожа Ж үсіпкожаұлы, ІІІәкәрім  
Қүдайбердіүлы, М әш һүр-Ж үсіп Копейұлы, Әбубәкір 
Кердері, Молда Мүса, тағы баскалар иіығармаларындағы 
діни-ағартуш ылық ойлар осы дәуір әдебиетінің басты 
тенденцияларының бірі болды.

XX ғасырдын басы казак  коғамы нда Ұлт-азаттык 
козғалыс кезеңі болғаиы белгілі. Біз бұл арада Ұлт- 
азаттык козғалыс ұгымынын аукымына тек саяси- 
коғамдык мәселелерді ғана емес, соны мен бірге коз- 
ғалыстың мэдени-рухани қүбылыс болғандығын да 
енгіземіз. Казак қоғамы ны н ояну кезеңі болған бұл 
жылдарда азаггы к идеялары, адам бостандығы мен 
күкығы, әйел тендігі мәселелерінін алдынғы катарға 
ш ыккандығын білеміз. Ахмет Байтұрсынұлынын, 
Ғұмар Караштын, Мүхамеджан С ералиннін, М іржакып 
Дулатовтың, С пандияр Кобеевтін, Мағжан Ж үмабаевтың, 
Сүлтанмахмүт Торайғыровтың, т.б. ш ығармаларындағы 
азаттык идеялары дәуірдін әдеби келбетін айкындады. 
Алаш үранды эдебиет сол зам анны н еркіндік рухынан 
бастау алып, орістеп жатты.

Тоңкеріс нэтижесінде билік басына больш евиктердін 
келуі, барлык еалада катал комм унистік реж имнің ор- 
науы — жалпы коркеменерге, онын ішінде, әсіресе 
эдебиетке тікелей ықпал етті. С оциалисгік  реализмнің 
совет әдебиетінің бірден-бір коркемдік тәсілі ретінде та- 
былуы мен таңылуы эдеби ш ығармаларды идеологиянын 
нэтижесі, әрі осы нэтиж еден туған саясаттың қаруы 
етті. Әдебиетті майдан, коркем ш ығарманы коммунистік 
идеялардын трафареті, жазуш ыны партия жауынгері 
ету белең алды. Барлык коғам партияны ң уысына, 
коммунистік идеологиянын кұш ағына енді. Сойтіп, 
коғамдык ойда коммунисты рух үстемдікке ие болды. 
Осы коммунистік рух советтік дәуірдегі казак  әдебиетінің 
басты бағытын, негізгі жүрер жолы н белгілеп берді.
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Коғамдык сананы н өзгеруі — әдеби дәуірлердін алма- 

су, пайда болу, калыптасу межелерін айкындайды. Әдеби 
дәуірлердің өзара алмасуы дегенім із — түптеп келгенде, 
көркемдік жүйелердің ауысуы. С онды ктан, біз әдебиет 
тарихын дәуірлегенде осындай кәркем дік жүйелердің си- 
патын тануымыз кажет. Ең алдымен, керкемдік жүйеге 
қандай компоненттер енеді деген мәселені шешіп алу 
кажеттілігі туындайды. Біздін ойы м ы зш а, жүйе күраушы 
компоненттерге: дәуірдін рухани-ф илософ иялы к таным- 
түсінігі, содан өрістейтін әдеби-коркем  тенденниялар, 
сонымен бірге доуірдін моральдік-этикалы к клима
ты, басты әдеби кейіпкерлер жүйесі, әдеби тілдін сол 
дәуірдегі басты ерекш еліктері, жанрлар жүйесі, шығарма 
композициясы , көркем  стиль сиякты  ерекшеліктер жа
тады.

Еш кандай жана дәуір бірден көркемдік жүйе жасап 
кете алмайды, бастапкыда барлығы да сол заманнын 
кокейкесті мәселелерін жалан, тіпті публицистикалык 
сигіатта айтуға бейім тұрады. Бүл — табиғи кұбылыс. 
Сондыктан, әрбір ж ана дәуір басталған тұста сол кезеннін 
сипатын ж асайты н ш ығармалар әсіре идеяшылдыкпен 
ерекшеленеді. Бүл сол әдеби дәуірдін басында ерек
ше күшті тенденнияш ы лды кты  қалыптастырады. 
Осы идеяш ылдық бірден емес, біртіндеп барып кана 
коркемдікке бөленіп, баетапкы ұранш ы лдык бейнелі 
сипатка ауыса бастайды да, сол кезеннің коркемдік 
жүйелерін калыптастырыгі, соңы нан дәстүрге айнала- 
ды. Алғашқыда тікелей айту, жалан білдіру бұдан былай 
бейнелілік бітімге не болады да, соған орай кейіпкерлер 
жүйесі, ж анрлы к-кұры лы м ды к, стильдік кырлар дәуірге 
сай даралана бастайды. Оны мазмұннын коркем пішінге 
айналуы десе де болғандай, осы үдеріс қаш анда шынайы 
коркем әдебиетті калыптастырады. Бастапкыдағы саяси, 
коғамдык, тәрбиелік, яғни әдебиеттін идеяшылдығы 
ш ынайы коркем онерлік  сипатка карай ойысады. Соз 
өнері ұраншыл емес, ой мен сезімге эсер етуші, эдебиет 
жүмсайтын саяси кару емес, сананы жанғыртушы 
ф ункцияға ие болады да, әуелгі коркеменерлік мазмүнға 
конііп, айкын бедерленген саяси, тәрбиелік міндетке 
емес, өзінін әуелгі табиғи максатына — ізгілікті 
гуманистік максатқа бүрылмак.

Дәуірдін мәдени санасы нда сол уақытқа тән сөз- 
бейнелер, образ-идеялар, ассоциациялар, кейіпкерлер, 
ұғымдар, символдар өмір сүреді. Олар алдыңғы 
доуірлерден осы кезеңге ауысуы мүмкін, оларды дәстүрлі 
әдеби-рухани кабагтар дейік. Соны мен бірге сол кезеңнін 
тарихи-м әдени калпы туғызған әдеби-рухани кабаттар 
болады. Бүларға коса, осы кезенде енді тамырын жай- 
ып, ныш ан-белгілерін корсете бастаған, бірак келесі 
дәуірде оркен жаятын әдеби-рухани кабаттың алғашқы 
ж оба-нұскалары болады. Осыларды ез  шығармаларына 
пайдалану регіне карай біз ш ығармаш ылы к иелерін 
дәстүрлі, жаңаш ыл деп аж ыратамыз. Дәстүрлі акындар
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оны толыктырады, жетілдіреді. Ал, жанашыл суреткерлер 
өз кезеңінің мәдени-рухани кабатын жасайды, сондай- 
ақ бұлардың шығармаларында келесі кезеңнің окілдері 
түгыр етерлік тілдік-стильдік белгілер байкалады.

Әдеби-тарихи дәуірді қалыптастыратын жүйскүраушы 
компоненттердін бастысы, біздің тусінуімізше, ілгеріде 
айтылған дәуірдін рухани-ф илософ иялы к танымы, 
дәуірдін рухы. Дәуірдін осы рухы жалпы коғамдык 
сананын, онын бір болшегі болып табылатын әдеби- 
көркем сананы н ұйытқысы болмақ. С онды ю ан, 
біз дәуірлеу мәселесінде дәуірдің рухын жасайтын 
философиялык-танымдык концепциялардын табиғатын 
барлауымыз кажет. Дәуірдін рухында сол заманнын 
рухани-философиялык., тарихи танымы жатады. Осы та- 
ным ағымдағы әдеби үдерісті калыптастырады. Себебі, 
сол дәуірде өмір сүрген кез-келген каламгер сол рух- 
ты сезінеді, дәуірдің рухани-ф илософ иялы к мәселелері 
оны толғандырып, шығармаіиылық тебіреніске түсіреді. 
Ш ығармашылық тебіреніс — кандай да болмасын 
шығармашылыктын бастауы, каламгерді белсенді 
шығармашылык әрекстіпе бастайтын кайнары. Бұл 
жөнінде кеменгер Абай:

Тәңірініқ куні жарқырап,
Үііқыдан көңіл аіиар көз.
Куатты оидан бас курап,
Еркеленіп шыгар соз.

Сонба ақын белін буынып,
Алды-артына қаранар.
Дүнче кірін жуынып,
Корініп ойға соз салар /  6 , 6 /,—деп, 

шығармашылык тебіреніс үстіндегі акы нны н бейнесін 
дәл әрі көркем бейнелейді.

Дәуірдің рухын, ең алдымен, сезінетін енер адам- 
дары, онын ішінде, әсіресе, соз онері иелері. Өнердің, 
әдебиеттін болмысында заманны ң райын жедел 
сезінетін, оған бірдеи реакция жасайтын, сойтіп калам 
иесін шығармаіиылык тебіреніске түсіретін касиеттің 
бар екендігі жонінде ғылымда айтылып келеді. М әселен, 
орыс философы М .С.Каган онер: «дискурсивті емес, 
штуитивті таным болгандықтан, ол көптеген материал- 
дарды талдау мен жинақпшуға қурылғсін ғылыми-теория- 
лық ойлаудың қашанда алдында ту рады», — дейді /7 , 
396/. Өйткені, суреткер адамға, коғамға, элеуметке бей- 
жай емес, жаиашыр жүрекпен, адами тілекпен карайды. 
Ол коғамдык-элеуметтік күбыл ыстардын күпиясына, 
адамның пейіл-тілегіне, оларлын катпарлы тылсымда- 
рына, сыр тұнған қойнауларына үңіледі. Сондай-ак, 
өткенді таразылайды, келеш екке ой тастайды. Осыдан 
барып, суреткердін алғыр ойы, терең пікірі кеше — 
бүгін — ертең араларына көпір салып, жаратылыстын, 
заманнын рухани дидарын сомдайды. Қоғам рухының, 
ең алдымен, сөз онері иелері аркылы сезілуі, жарыкка 
шығуынын корнекті мысалдары казак әдебиетінін та-

6
рихында да барш ылык. М әселен, XVIII ғасырда туған 
болжалдык елендер жөнінде айтсак та жеткілікті.

Эдебиет тарихын толы к тануда, оны н дэуірлерін ме- 
желеуде замана рухы немесе дәуір рухы категориясының 
ерекше маңызды екендігіне, ен алдымен, адамға 
әлеуметтік немесе коғамдык тип кана емес, соны
мен бірге ой-санасы  аркылы өзін коршаған орта 
жөнінде түсінік жинакгауш ы — белгілі идея аукымында 
әрекет етуші түлға ретінде карайтын болсак, онда 
адам, жай ғана адам емес, ш ығармаш ылык иесі со. 
коғамны н басты рухани танымын іске асырушы бо
лып табылады. С онды ктан, бұл тұста біз каламгердін 
коғамдык ойларды безбендеуші, корытушы роліне 
ерекше мән беруіміз керек. Әдеби дәуір — белгілі бір 
шығармалардын ж иы нты ғы нан кұралады десек, онда 
осы керкем дүниелерді тудырған каламгер болмысы, 
оны ң ф илософ иялы к ансары , рухани танымы мэселесі, 
әсте шет калмауы тиіс. Бір дәуірдің аукымында өмір 
сүрген каламгерлердін ш ығармаш ылығынын басын 
косатын ортак желі — олардын заманынын ортактығы 
ғана емес, ен бастысы — дәуірдін ортак рухында жатыр. 
Сол рухты озара ұксас таным аркылы кабылдауларында 
жатыр. Сол себепті, дэуірдін рухы, осы рух казанында 
кайнап жаткан рухани-ф илософ иялы к таным кырлары
— сол дәуірде өмір сүрген акын-жазуш ылардын 
ш ығармаш ылык бағытын, суреткерлік бетін айқындайды. 
Заман ты ны сын сезінудегі, танудағы үндестікті 
аңғартады. Ал, олардың езіндік ерекшелігіне келсек, 
онда дәуірдін ортак рухын олардын дербес түсінуімен, 
оны калай қабылдағанымен, кабылдай отырып, калайша 
бейнелегенімен ұғындырылады. Мүнда суреткерлік по- 
зиииядан өрістейтін әр  каламгердің коркемдік танымы, 
көзкарасы шешуші манызға ие болады. Осы ойлардан 
оріс ала оті.ірып, эдебиет тарихын доуірлеу мәселесінде, 
жалпы эдебиет тарихын зерделегенде одебиеттін 
мазмұны мен піш інін калыптастыратын әрбір дәуірдін 
рухани-ф илософ иялы к таны м ы н, ягни замананын ру
хын тануды максат етуге тиіспіз.
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Ш Е Г Е И О В  ЕЦБЕКТЕРІНДЕГІ АВТОР МЕН 
АДРЕСАТ МаСЕЛЕЛЕРІ

Жалпы сөз өнері -  әзінің тектік табиғаты 
бойынша диалогты. Тектік табиғатындағы 
бүл модель әдеби шыгармашылықтың 

туу процесінде орын алып, коркем шыгарманың 
табиғатына да үлгі болады. Сөз өнөрінің дискур
сы оның танымдық, эстетикалық, коммуникативтік 
қасиөттөрімөн айқындалады. Әдөбиеттің барлық төктері 
мөн түрлеріне танымдық, таңбалық, эстетикалык,, 
коммуникативтік қасиеттер тән Көркем шығарманы 
дүниеге әкелуші автор болса, оның диалектикалық 
бірлігі, екінші жартысының қабылдаушы тарапы болаты- 
ны ақиқат. Керкөм шығарманың осы диалогтық қасиеті 
тек коммуникативтік қырымен шектелмейді, танымдык,, 
танбалык,, эстетикалык, қырлары да диалогты немесе 
көркем шыгарма -  полилогты қубылыс десек бола
ды. Қазак, әдебиеттану ғылымында арнайы зерттелмей 
келе жатқан арна -  керкем шығарманың, әдебиеттің 
табиғатын, болмысын. к,ызмөтін зерттеу болса, оның 
негізін қурайтын автор мен адресат мәселесі де түбегейлі 
зерттелді деп айта алмасақ керек. Әдебиетіміздің негізін 
қүраган поэзиялық шығармалардагы автор мен адресат 
мәселесін теориялык, турғыда мол дайындықпен барып, 
алгаш зерттеген ғалымдардың бірі -  ғалым Темірхан Те- 
бегенов. «Халық ақындары шығармаларындағы әдебиет 
пен фольклор дәстүрі» атты монографиялык, еңбегінде 
ғалым: «Әдебиет шығармаларындағы маңызды 
мэселелердің бірі -  айтушы, туындыны жасаушы (ав
тор) мен қабылдаушының (адресат) араларындағы 
байланыс. Бүл -  әдебиеттік коммуникациялық қызмет»
11. 124-6], -  деп әдебиеттің табиғатына, болмысы- 
на байланысты туындайтын мәселені дүрыс кере біліп, 
әдебиеттанудың зерттеуі керек көкейкесті мәселелері 
екендігін аңғартады.

Т. Төбегөновтың аталмыш монографиясы тек ав
тор мен адресат мәселесін ғана қарастырмайды, 
галым еңбектің екінші тарауын «Авторлык, -  әдеби про
цесс өзегі» атап, «Әдеби процесс -  авторлык, тулға», 
«Авторлык, психологиялық уақыт және көркемдік таным», 
«Авторлык, жэне адресат» сынды тақырыптардағы күрделі 
теориялык, мәсөлелерге еркін барады,

Көркем әдөбиетіміздің негізгі арқауы болған поэзия 
жанрыныңтууы мен кдлыптасуы, онын, фольклор стилі мен 
фольклор жанрларымен байланысы, орта ғасырлардағы 
қалыптасқан авторлы түркі поэзиясының жалғасы бола 
білген жыраулар поэзиясы, жыраулар поэзиясының ар- 
тын ала туындаған ақындық поэзиясының негізінде ав
тор катөгориясының туу және қалыптасу, жетілу және 
даму эволюцияларын анык, көре біліп, поэзиялық мате- 
риалдарды талдай отырып, дәлелдейді.

Н.КЕНЖЕҒАРАЕВ,
Абай атындағы ҚазҰПУ-нің 

«Абайтану» ғылыми-зертгеу орталыгының 
жетөкші ғылыми қызметкері, ф.ғ.к.

Қазақ поэзиясы -  төлтума ерекшелігі мол поэзия. 
Оған онын, қалыптасу жене өсу тарихы дәлел. Шы
найы поэзия қоғамда адамның тұлғалық, жекелік релінің 
есуімен, қалыптасумен шындалатынын, керінетінін поэ
зия теориясы мен тарихын зерттеген ғапымдар айтып 
кеткен.

Ғалым Т.Тебегеновтың зерттеуі әтө дурыс теориялық 
методологияға қурылган. «Автор жәнө адресат» деп 
макдла тақырыбын бөліп алып қарастырғанымызбен, 
автордың адресатпен кдрым-қатынасын, байланы- 
сын зерттемөс, айтпас бурын, алдымен автордың туу, 
қалыптасу, даму жолдарын айқындап алу қажеттігі ту- 
ындайды емес пе? Қазақ поэзиясындагы авторлықтың 
тууы, қалыптасуы, дамып-жетілуі жолдарын, көркем 
шығарманың дискурсының теориясын зерттеген айтулы 
ғалымдардың еңбектерін басшылыққа апа отырып, ав
тор теориясы шеңберінде әдеби процесс пен авторлык, 
тулганың арасындағы кэрым-қаты насты, поэзиядагы 
авторлықтың кдпыптасуы, авторлык, тулға, шыгармада 
автордың көріністері, авторлык, «мен», лирикалык, 
қаһарман, лирикалық «мен», кейіпкер, автор бейнесі 
сынды өлі күнге дейін қазақ әдебиеітануында толык; 
зерттеле қоймаған мәселелерге барып, жуйелі галдау 
жасауға талаптанады.

Автор теориясын теорөтикалык, поэтика турғысынан 
зерттегеннен кейін барып, әлеуметтік қызметке түскен 
автордың туындысы мәтін арқылы байланысқан адресат 
мәселөсін сөз етуі ете орынды. Зерттеуші ТТебегенов 
өзінін, талдауларының методологиясы етіп, атақты 
орыс ғалымы М.М.Бахтиннің «теориялық әлеуметтік 
поэтикасының» әдістерін басшылыққа алады. Әлеуметтік 
қызметке түскен мәтіннің, мәтін арқылы байланысқа 
түскен автор мен қабылдаушының арақатынасының, өзара 
байланысының механизмдерін қазак, поэзиясының тари- 
хынан, нақтырақ айтсак, XV-XX гасырлар аралығындағы 
елең енерінің майталмандарының шығармашылыгын 
талдау арқылы көз жеткізуге, айқындауға тырысады.

Ғалымның пайдаланган «адресат» термині женінде 
әдебиеттану ғылымында әр алуан көзқарастар 
бар. В.Прозоров көркем шығарманы оқу арқылы 
қабылдаушыны оқушы -  тутынушы, ап автордың
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танымындагы, ойындағы, қиялындағы, елөстөгі қа- 
былдаушыны оқушы -  адресат ұғымында қарастырады. 
[2, 31-6.]. Кез-келген әдеби шыгарма, әдеби төктің 
к,ай түрінен болмасын, автордың санасындағы өнерді 
тутынушы -  қабылдаушыға арналғанымен, автордың 
үнемі ой-қиялында. жүрек қатпарында жататын 
квазиқабылдаушы нө қабылдаушы-адресатқа нөгіздөледі. 
Адресат ұғымын Ю.Лотман ақпаратты, хабарды алу- 
шы, адресант уғымын хабарды, ақпаратты жібөруші 
деп түсіндірөді [3, 15-6.]. Автор үшін реалды, не тура 
оқушының кедір-будыры көп болса, оқушы -  адре
сат мінсіз, барлығын түсінуші, білуші, толыққанды, ке- 
мел, өзін унемі жетілдіріп отырушы, жан-жақты білімді. 
Реапды -  бір адамның бойынан кездесе бермөйтін 
қасиеттер мен қундылықтардың, қабілеттердің жиынтық 
бейнесі. Ғалымнын, өте дурыс атап көрсететініндей, ав
тор бейнөсі мен категориясы реалды-биографиялық ав- 
тордан қандай өзгеше болса, окушы -  адресат бейнөсі 
оқушы -тутынушыдан соншалықты өзгеше.

Т. Тебегеновтың қабылдаушы категориясын «адресат» 
термин! тұрғысында қарастыруы түсінікті болғанымен, 
реципті эстетика саласындағы еңбектерде «адресат» 
үгымы іштей таралып кетеді. Дегенмен, «адресат» 
үгымында шыгарма бағышталған объектіні уғынсак, ке
рек. Шығарма багышталған, арналған, шығармашылық 
процесс кезінде көз алдында туратын, авторға идеялық- 
эстетикалық, жанрлық-композициялық, стилдік деңгейде 
«қолғабыс», «сотворчество» жасайтын категория бар 
екені даусыз, сондаи-ақ шығарманы есту, көру оқу 
арк,ылы қабылдаған категория «реципиент» деп ата- 
лып жүр. Бул термин автор санасындағы, шыгарма 
бағышталган объекті мен нақты шыгарманы қабылдаған 
объектінің ара-жіпн ажыратып any үшін қажет. «Адресат», 
«реципиент» терминдері көркем шыгарманың диалогтық 
қасиетіне байланысты айтылған терминдер болғанымен, 
спецификалық өзгешеліктері бар терминдер болып са- 
налады.

«Адресат» терминінің тарлығын сезінген ғапым 
'Г.Тебегенов адресат уғымының терең қалтарысына 
суңги отырып, соны көзқарастар ұсынады: «ақындар 
шығармаларындағы адресаттык, нысандар (тындаушылар, 
оқырмандар) -  уақыт пен кеңістік аясында сол кезеңнің 
және келер кундердің, болашақтың кең ерісін қамтиды. 
Әрине, адресаттык, нысан -  автордың қиялымен жа- 
сапатын көркем бейне, тулға. Себебі, автордың шы- 
ғармасындағы ойдың мәнін, эстетикалық куатын өз ке- 
зеңіндегі айналасын қоршаған ортасы тусінбеуі мумкін. 
Сондықтан, ақын өз тындаушысын, оқырманын қиялымен 
жасап апады, сол өзінің танымымен ундес, деңгейлес 
пікірлестермен рухани турғыда сырласады. Бүл -  
ақындық өнердің лирикалық-психологиялық табиғатына 
тән қасиет» [1, 120-6 ]. Ғалымның «адресаттық ны
сан» деп «ішкі адресатты» көрсетуі, автор-қабылдаушы 
диалогының табигатын тануға жасалган қадам деп ба- 
гапануы тиіс.

Автор -  қабылдаушы диалогын, поэзияның дис- 
курстық, диалогтық табигатын зерттеп журген зерт- 
теушінін алдынан көсө-көлденең шығатын мәселе
-  қазақ поэзиясының тарихындағы, әсіресе «XV-XX 
ғасырдың бас кезіндегі тындаушы, қабылдаушының

реакциясын, багалауын, әсерін, тусініп-тусінбегенін, 
идеялық-эстетикалық тағылымын қалай біле аламыз, 
ол кезендердегі тындаушы -  қабылдаушыдан қалған 
жазба деректер жоқ к,ой», -  деген занды сураққа 
қазақ поэзиясының спецификалық ерекшелігін зертте
ген ғалым ретінде ез ойын былай жеткізеді: «Ақындар 
ездеріндегі ойлардың көркемдік шығармалары арқылы 
тындаушыларына (адресатқа) жеткенде қандай 
әсерлер туындайтынын да болжай, сене жырлаган» 
[1, 125-6.]. Ғапым T. Тебегеновтың бул ойлары автор 
мен ок,ырман қарым-қатынасына байланысты жазылган 
М.В.Строгановтың «Автор -  герой -  читатель и про
блемы жанра» атты еңбегіндегі сөздің, сез енерінің 
таңбалық, коммуникативтік қызметіне сәйкес, керкем 
шығарманың да коммуникативтік, диалогтық аспектілерді 
езінің бойына сіңіріп отыратын к,асиеттерімен, 
«мәтінішілік» байланыстарға жататын автордың 
тындаушы-қабылдаушы санасын, реакциясын, эмоция- 
сын алдын-ала кере білуі, болжап отыруы, не олардың 
реакциясына жауап ретінде тіл қатып отыруының орын 
алуы -  бул автор -  қабылдаушы диалогынан туындай- 
тын творчестволық акт деген к,өзқарастарымөн ундесіп 
жатыр [4, 58-6.].

Зерттеуші Т.Тебегенов автор жене адресат катего- 
рияларынан, әлеуметтік қызметке түскен мәтіннен ав
тор бейнесі жэне тындаушы бейнесі категорияларынын 
туындайтынын, автор бөйнөсі, автор тулғасы улттық 
әдебиеттің эстетикалық табигатының керініс екендігін 
айқындайды: «Авторлық «Мен» әмір шындыгын езіндік 
танымға непздеп, көркемдікпен қабылдаудың жо- 
лын қалыптастырды. Қазақ ақын-жырауларының 
лирикалық шығармаларын тыңдап, оларды жаттап өсіп
-  қалыптасқан үрпак,тардың өмір бойы саналарында 
сақталатыны -  шыгарма авторының түлгасы. Бүл арада 
туындыгер -  шығармагер (ақын-жырау) мен тындаушылар
-  қабылдаушылар араларындағы психологиялық байла- 
ныс айқындалады» [1, 59-6.].

Жыраулардын, авторлык, сипатын, бейнесін анықтап 
танып, саралауда галым: «Шынында да, бул қубылыс 
улттық әдебиетіміздөгі тулғалардың қоғамдық-әлеуметтік 
оқиғаларда жетекшілік қаппында танылган кезінде ерек 
ше байқалды. Яғни, поэзиялық шығармалардың сол 
туындылардың авторларымен меншіктеліп аталуы Қазақ 
хандыгы тусындағы әдебиетіміздің даму мазмунында 
айк,ындалды Асанқайгы, Шалкиіз, К,азтуған, Маргасқа, 
Доспамбет жыраулардын, толғауларындагы авторлык; 
кеңіл-күй, дүниетаным, өмір қубылыстарының объективті 
шындықтарын субъективті көзқараспен, лирикалық тол- 
ганыстармен жырлаудың жеке адамдық дүниетаным ері- 
сіндегі шеңбері байқалады.

Бул жыраулардын, авторлык, шығармагерліктөрінің 
нетижесінде мынадай мәселелер сараланады:

- толғауларының азаматтық, саяси-идеологиялық 
мазмунының айқындылығы;

- толгаулардың Қазақ хандығында болған тарихи 
оқигалардың деректілігіне негіз болатындығы;

- толғаулардың мазмунынан авторлардың мемлеке- 
тіндегі тарихи орнының айқындалатыны.

Демек, автордың бейнесі -  әмір шындыгын өзінің 
шығармасына арқау ету барысында аңгарылатын,
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жинақтала сомдалатын шығарма иесінің эстетикалық 
танымдық деңгөйін, көзқарастар әлөмін, шыгармагөрлік, 
к,айраткерлік, азаматтык, келбөтін танытатын көркөмдік 
ерекшелік» [1 48-6.], -  деген теориялық біліктілікпен 
қорланған қорытынды жасайды.

Көркем коммуникацияның ауызшадан жазбашаға 
көшпелі кезеңінде, кешпелі синкретті формалар өмір 
сүргөндігі анық. Көркем шығарманың тууы, жарыққа 
шыгуы, курылымдык мазмунында түрлі қырларынан 
көрінетін автор бейнөсімен қатар шығарманы орын- 
дауда, қабылдауда, түсінудө кең тынысымен түрлөнетін 
гындаушы бейнесі -  әдебиеттің мәнін, мак,сатын, 
қызметін зерттеудө, білуде маңызды рөл агқаратын ка- 
тегориялар,

Контактілі, хроноактілі туған поэзия болғандықтан, 
ақынмен жүзбе-жүз отырған тындаушының эмоциясы 
авторға беріліп, «мотор экспрессиясы» әдеби процесс 
кезінде сухбаттастықтың орын алуына ықпал етеді.

«Ақын -  фәнилік жалған дүниенің жалынды жыр- 
шысы. Алуан қүбылыстардан. қайшылықтардан қүрал- 
ган тіршіліктің сан жетпөйтін бояуларын, кимыл- 
қозгалыстарын өзінің суреткерлік дүниөтанымы 
шең-берінде багалап жырлайды. Ақын сөзімінің 
сапырылысқан аласапыран күйдегі іш к і қимыл- 
қозғалыстары жам-жүйелік болмысын, көңіл кеңістігін 
шарлағанда өзімен-өзі тілдеседі. Өзінік кәңіліне, 
пліне. көзіне қарата сөз арнауында ақындық-авторлық 
дүмиөтанымның одобиетгік-эстетикалық шынайылыгы 
анықталады» [1, 111-6.], - деп зерттеуші қазақ ақында- 
рының бойындағы лиризмнің қалыптасуын, олардың 
гівтокоммуникациялық өлендерінөн тануды назарга үсы- 
нады.

9
Профессор I  Төбегөнов -  автор-қабылдаушы 

диалогін жүиелі түрде зерттеп жүрген галым. Оның 
қаламынан осы тақырыпқа арналган бірнеше мақалалар 
туындады [5, 6.]. Дөгенмөн, қазак, әдөбиеті, оның нөпзгі 
саласы болып саналған поэзия жанрын дискустык,, 
диалогтық, жалпылай айтқанда, коммуникативтік л/ргыла, 
теоретикалық, әлеуметтік, тарихи поэтикалар түрғысынан 
зерттеу межесіне жетті деген ой тумаса керек T. Тебе- 
генов ез зерттеулөріндө аталмыш тақырыпта соқпак, жол 
салып берген галым ретінде, кейінгі жас зерттеушілерді 
әдөбиеттануымыздың соны бір арнасына шақырып 
түрғандай эсер қалдырады.
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ЛОПЕ ДЕ ІЕГА -  
9С0АІ ЗДЕБЯЕТ1НІЦ КОРНЕЛИ ОКІЛІ

аита өрлеу дәуіріндөп испан реалистік 
төатрының жоғары даму сатысына көтөрілуі 
драмашы Лопе дө Вөга шығармашылығымен 

тығыз байланысты.
Лопе Фелис де Вега Карпьо 1562 жылы қараша 

айының 25-жүлдызында Мадрид қаласындағы қоленерші 
отбасында туады. Әкесі Фелис де Вега жумыс іздеп 
Кастилияға келген Астура шаруаларының бірі болатын. 
Жасөспірім 1573 жылы иезуиттер мектебінде, кейін 
Алькала де Энараси университетінде білім алады. 1576 
жылы әкесі қайтыс болған соң, оқуды тастауға мәжбүр 
болады. Осы дәуірдің бай, дәулетті адамдарының

Ж оламан ҚОБЫЛАНОВ,
Ш.Есөнов атындагы Каспий мемлекеттік 

технологиялар жэне инжиниринг 
университетінің доценті

қолында хатшылық қызмет атқарады. Ол жастайы- 
нан элең жазу талантын байқайды. 1588 жылы атақты 
суретшінің қызы Изабөл де Урбинаға уйленеді. Осы 
жылы Лопе де Вега «Жөңілмейтін Армада» флотының 
Англия жағалауына жасаған жорықтарына қатардағы
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әскер ретінде қатысады. Жас ақын кеме папубасын- 
да «Анжеликаның сұлулығы» (1588) поэмасын жаза
ды. Жөңіліспөн аяқталған бұл жорықтан орапған соң 
бірнеше жыл (1589-1593) Валенсияда жасайды, кейін 
Кастилияда, Мадридте турады. Осы уақыттан бастап ол 
жаңаша рухта жазылған комедияларымен испан улттык, 
драмасының қалыптасуына жэне дамуына непз салады.

Лопе де Вега өте білімді жан болғандықтан, әр 
түрлі жанрларда өз талантын сынап көреді. Сонет, ро
манс, ода, поэма, пастораллалар, хикая, роман жэне 
драмалық шыгармалар жазады. Ол өзінің бір комедия- 
сында жазган пьесаларынын, саны 1500 болғандығын 
ескертеді. Драмашы елімінен соң, оның өмірбаянын 
қурастырған шәкірті Перес де Монтальван болса, 
Лопөнің барлық пьесасы 1800 екөндігін көрсетөді. 
Буған қосымша тағы 400 діни мазмундағы пьесалар 
жазғандығы белгілі. Жазушының осы уақытта табылған 
және жарияланған пьесаларынын, саны 500-ге жақын, 
соның 50-1 -  діни тақырыптағы пьесалар.

Асқан дарын иесі драматургия сапасында үлкен 
даңққа бөлөнді. Өмір дерөктерін көп білуі оның тарихи, 
аңыздык, және заманагөй такырыптарда түрлі пьесалар 
жазуына мүмкіндік берді.

Жазушынын драматургия саласына қатысты ой- 
пікірлері «Комедия жазудағы жаңа өнер» (1609) атты 
өлеңмен жазылған туындысында анык, баяндапған. 
Мүнда ол XVII ғасырдағы итальян классицист теория- 
шылары тарапынан бөлгілөнгөн көп қағидапарға қарсы 
шыгады.

Оның «Жаңа өнері» испан үлттық драмасының 
непзп қағидаларын белгілеп берді. Ол әрөкөт бірлігін 
сактай отырып, әдебиеттің дамуына кедергі болатын 
орын және уақыт бірлігінен бас тартады. ӨнердІ шектеп 
қоятын антикалық әдебиет нормаларын формал түрде 
көшіріп апган итальян классицист теорияшыларының 
барлық әрекетті тек бір ғана қаһарман айналасына 
топтастыру сияқты принциптеріне қарсы шығып. ол ішкі 
бірлікке, шығармадағы непзп мақсаттың толықтығына 
ерекше назар аударды, Пьесада бірнеше эпизод, яки 
сюжет желісі болуы мүмкін, бірак, олар басты мәселені 
шешуге жәрдем беруі тиіс дедг

Лопе де Вега және онын, драмалық мектебін 
қолдаушылар пьесада дәл өмірдөп сияқты қайгы мөн 
күлкіні араластыра суреттеу кджет екендігін көрсетті. 
Әз эстетикалық пікірлерінің шынайы мазмунын белгілей 
отырып, Лопе комедияны «өмір айнасы» деп атады. Ол 
өркін шығармашылыкпен айналысу үшін жазушы класси
цизм қағидаларына бағынбауы тиіс деді Лопе «қайғыны 
қуанышты күлкімен» араластыра отырып, әрөкөт ор- 
нын өзгерту, уақыттан еркін пайдалану принципін де 
усынады.

«Маған комедия жазу керек болса, -  дейді 
Лопе «Жаңа өнерде» -  мен барлык, қагидапарды үш 
кулыппен мык,тап бекітемін де, ез белмемнен Плавт 
пен Теренцийді шыгарып жіберемін». Драмашының бүл
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пікірлері заман талабы мен халық мүдцесіне сай шы
найы туындылар жазу тілөгінөн туындағаны сөзсіз. Ол 
пьесаның көлемі, көріністері турапы пікірлерінде оны 5 
актідөн 3 актіге дейін қысқартады. Шығармадағы тар- 
тыс, интриганың өткірлігі мен пьеса түйінінің шөшілуі 
туралы да өз көзқарасын білдіреді. Онын, драма туралы 
мундай пікірлері классицизмді кдгщаушылардың күшті 
қарсылығына үшырайды. Бірақ, кеп уақыт өтпей, оның 
испан улттық драмасы туралы эстетикалық көзқарастары 
мен драмалык, шығармалары үлкен даңққа бөленіп, 
антикалық жэне классицист жазушылардың туындыла- 
рын сахнадан ыгыстырып шығарады.

Лопе де Веганың әдеби мүрасы өте бай. 1615 
жылдын, өзінде-ақ Сервантес онын, шығармашылығына 
өте жоғары баға беріп, былай дейді: «Ол бүкіл коме- 
дияшыларды женді және өзіне бағындырды, көлемі он 
мың парақтан аса комедияларымен дуниені толтырды... 
Онымен сайысқа түскісі, даңқын бөліскісі келгендердің 
(ондайлар ете көп еді) барлыггы жиналып, оның бір өзі 
жазган шығармалардың жартысын да жаза алмады».

Драматургтың пьеса композициясының ізшілдігі, 
диалог өнерін езінен бүрын өмір сүрген жазушылардан 
үйренуі, орта ғасырдағы халық театры дәстүрлөрінен 
пайдалануы нәтижесінде Қайта әрлеу дәуіріндегі к ө ң іл д і 

мотивтерді бейнелейтін шыгармалар жазды. Лопе де 
Вега 1635 жылы қайтыс болды..

Лопе де Вега драматургиясы көлемі, тақырыбы 
жағынан кең болғандықтан, оны классификация- 
лау қиынға соғады. Діни тақырыптардағы пьесалары 
мен бір опера либреттосын есепке алмаганда, Лопе 
шыгармаларын негізінен үлкен үш топқа белуге болады. 
Олар -  тарихи-қаһармандық, саяси-әлеуметтік және 
махаббат тақырыбындагы драмалар мен комедиялар. 
Драмашының бізге дейін жеткен шыгармаларының ба
сым көпшілігі (бір жүз елуден аса пь-есасы) еткен та- 
рихты, соның ішінде Испания тарихындағы маңызды 
оқиғаларды қамтиды. Мүндай пьесаларында мемлекет 
мөселесі мен ерлік тақырыбы басты орында тұрады.

ГІьесаларда Испаниядағы ішкі қақтыгыстар ( «Король 
Вамбаның өмірі мен өлімі» (1604), испан тайпаларының 
Рим билігіне қарсы көтерілістері («Жак,сылык,к,а 
жақсылык» 1604), маврлармен күрес («Симанкастық би
кеш») сияк,ты оқиғалар өз көрінісін тапқан.

Жазушының халықшылдық рухта жазган алғашқы 
шығармаларының бірі - «Король Вамбаның өмірі мен 
өлімі» пьесасы. Король Рецисундо (VII ғасыр) өлімінен 
соң, билік өкілдері таққа таласады. Драмашы олардың 
өзімшілдік, жауыздық умтылыстарына қарапайым ша- 
руа Вамбаны қарсы қояды. Вамба ушін бейбіт өмір 
байлық пен биліктен қымбатырақ еді. Сондықтан, ол 
ауылдастарының үсынған қыстак, ақсақалы міндетін 
де әрең қабылдайды. Таққа отыру туралы пікірлергө 
қосылмайды. «Күн сияқты, так,қа да алыстан қарага і 
қолайлы ғой» дейді ол. Бірақ, король болып сайланған 
соң қарапайым шаруа Вамба атақ пен байлықк,а бой
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алдырмай, мөмлөкөтті әділ басқаруға кіріседі. Озбыр 

байларды жазалайды, Испанияға қауіп тудырған араб- 

тар шабуылына тойтарыс береді. Соңында сарайдағы 

қастандықтың қурбаны болады. Отан мен тәуелсіздік 

жолындағы күрес, Испанияны арабтардан азат өту 

әрекеті Лопе де Вөганың реконкиста тарихына арналған 

пьөсаларында айқын бейнеленген. Осы драмаларында 

Лопө халық ертегілері мен тарихи хроникапарды пай- 

даланады. «Симанкастық бикеш», «Даңқты астурика- 

лар» драмаларында жазушы реконкиста тарихы туралы 

хикаяларды сахналастырып, оларда отаншылдық рухты 

көтеріңкі суреттейді. Маврлар жаулап алған өлкелер 

жеңімпаздарға жыл сайын жас кыздарды салық ретінде 

бөріп түруы тиіс еді. Симанкастық жүз қыз мундай 

зулымдыққа төзбей, әкө, агаларының тағдырға бой 
үсынып, барша исгіан қыздарының корлық көруінө жол 

бөргөндігіне қарсы наразылық білдіреді. Өздерінің он, 

қолдарын кесіп тастаиды. Осылайша халықты жауға 

қарсы куреске үндейді

Мемлекет тәуелсіздігі ушін куресте халық муңымен 

санасу керектіп идеясы «Граф Фернан Іонсалес, яки 

Кастилияның азат етілуі» (1625) драмасында өте айқын 
керінген.

Фернан Гонсалес бастаған қосын мемлекетке ба

сып кірген маврлар эскеріне тойтарыс береді. Шайкас 

алдында душпанмөн келісім к,урып, Кастилияға шабуыл 

жасаған Наварра королін де жеңеді. Граф қолынан қаза 

тапқан Наварра королінің қызы, Леон ханшасы Тере

са айламен ГЪнсалесті қолға түсіріп, зынданға тастай- 

ды Мундай көңілсіз оқиганы естігөн Кастилия халқы 

өз қолбасшысына жәрдем бөруге асыгады. Гонсалеске 

ғашык, болған Наварра аруы Санчаның комегімен оны 

қутк.арады. Азаттық алған Фернан Гонсалес душпанға 

қарсы күресін жалғастырыгі, Кастилияның тәуелсіздіпне 

қол жеткізеді. Драмашы бұл пьесасында халыққа 

суиенген ел басшысы туралы тарихи аңыздар негізінде 

феодалдық алауыздықтарды қатгы сынға агіады, 

мемлекеттің бірлігі мен еркіндігі ұшін куресуші жэне осы 

дәуірде «тәртіпсіздік ішіндегі тәртіп өкілі» болып керінген 

орталықтандырылган монархиялық мемлекетті және 

оны әділдікпен басқаратын өмірші туралы халық арма- 

нын бөйнелөйді. Залым монарх орнына халықшыл мо

нарх образын усыну сияқты жазушы дүниетанымындағы 

қаишылықтар XVII ғасыр жагдаиында озбыр феодалдық 

жекө билікке қарсы өзіне тән наразылықлен араласып 

кетеді.
Ізгілік, ар-намыс үшін күрес, билеуші топтар- 

ды сынға алу «Периваньес жэне командор Оканьи», 

«Саламей алькапьді». «Ең жақсы алькальд -  король». 

«Севиль жулдызы» драмаларының идеялық мазмүнын 

қүраиды. Бірінші пьесада епті шаруа Периваньес пен 

серілік орденнің командоры Оканьи ортасында болған 

тартысты керсетеді. Шаруаның ақылды, сулу әйеліне 

«көзі түскен» командор қандай жолмен болса да, езінің 

арам пиғылына жетуді ойлайды. Мүны сезген шаруаны
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бір жагынан синьорға дегөн адалдығы, екінші жағынан 

өз отбасындағы адамгершілік борышы азапқа салады. 

Периваньес жоқ уақытта командор айла жасап, оның 

әйелінің алдына келөді. Тосаттан келіп қалған шаруа ко- 

мандорды елтіреді.

Пьесада Периваньес пен Оканьи ортасында болған 

отбасылық қақтығыс шаруа мен дворян-ақсуйектер 
ортасындағы әлеуметтік тартысқа дейін көтеріледі.

«Саламей апькальді» (1610) драмасында ар-намысын 

қорғаушы және ақсүйектік зорлыққа қарсы күресуші ша

руа образы бейнеленеді Қыстақ турғыны Педро Кре- 

споны Саламей соты (алькапьді) етіп сайламақшы бо

лады. Шаруа бул мансапты ұнатпайды. Осы міндетті 

аткаруға мәжбүр болғанда, Педро барлык, мәселені 

әділдікпен шешеді. Португалияға соғысқа келе жатқан 

әскерлер Педроның қыстағында бірнеше күн аялдайды. 

Ағайынды екі офицер -  дон Диего мен дон Хуан соттын, 

қыздары Инес пен Лөонардаға үйленеміз деп жалған 

уәдө беріп, намысын таптап, тастап кетеді. Сот Педро 

Креспо екі офицерді түтқынға алады. отбасы намысы- 

на дақ түсірмеу үшін қыздарын олармен некелестіреді. 

Осыдан соң қылмыскерлерді жазаға тартып, елтіреді 

Осы оқиғаның устінө кездейсоқ келіп қалган король Фи

липп II қыстақ сотының әділ үкімін мойындауға мәжбүр 

болады. Өйткені, бүл үкімде барлық еңбекші халықтың 

арман-тілегі жинақталган еді. Мүндай күшке қарсы шығу 

мумкін емес болатын.

«Әз үйінде данышпан» пъесасында қарапайым 

шаруаның турмысы, кедейлігі мен ар тазалыгы билеуші 

топ екілдерінің менмендігіне қарсы қойылады. Ш а

руа Мендо адал еңбепмен бақытты әмір сүреді. Өмір 

рақатын мағынасыз карта ойынында деп түсінетін көршісі 

дворян дон Леонардо шаруаны менсінбейді. Бірақ, ке- 

дей Мендо отбасылык, түрмыста Леонардодан ақылды 
болып шыгады. Дон Фернандо жэне дон Энрике есімді 

екі жеңілтек жігіт шаруаның әйелі Антона мен дворянның 
әйелі Элвираның назарын өздөріне қаратпақшы бо

лады. Өз ерімен бақьпты емір сүріп жатқан Антона 

дереу сері жігітгің ұсынысынан бас таргады. Элвира 

болса, сері жіпттердің екіншісімен көңілдес болады. 

Дворян Леонардо бул жағдайды сезген соң, шаруаның 

бақытты отбасылық өміріне қызганышпен қарайды. 

Одан өнеге алу керектігін түсінеді. Сонымен, шаруа 

«өз үйінде данышпан» болып шығады. Леонардоның: 

«Уак,ытында жұмыстан қайтатын, отбасымен кеште бірге 
тамақтанатын және әйелінің жанында болатын шаруа 

бақытты той» деуі осыган байланысты еді.

Табиғи адал сезімге, салауатты, парасатты 
қарапайым кедей жандарға, шаруаларға деген қурмет 

Лопе де Веганың «Өз үйің -  елең төсепң» (1622), 

«Шаруа ез лашығында» (1617), «Баскалар назарында 

тентек, өз ісіне пысық» (1635) пъесаларында жарқын 

бейнеленген.

Лопе де Вега махаббат, отбасыльқ-түрмыстык 
тақырыптарындағы комедияларында («Плащ пен сем-
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серлер комедиясы» деп те аталады) махаббат еркіндігі 

жэне неке мәселелері көріністеріне ерекше кеңіл 

Оөледі. Жалпы, «Шапғындағы ит», «Ыдыс жуушы асыл 

текті әйел», «Кузе көтерген қыз», «Би муғалімі» атты 
шығармаларында жазушы эр түрлі ескі әдет-ғурыптарды, 

келеңсіз феодалдык дәстурлерді сынға алады, адапдық, 
парасаттылык,, адамгершілік қасиеттері мол жандарды 
дәрігітейді.

Оның «Қой кайнары» («Фуэнтө Овөхуна», 1612-1613) 

пьесасы тарихи қаһармандық және саяси-әлеуметтік 
тақырыптағы драмаларының ішіндегі ең көрнектісі. Дра- 

мада баяндалатын нөгізгі пікір өз дәуірінің маңызды 
саяси мәселесі -  залым байларга қарсы халықтың 
белсенді қарсылығын көрсету және күрөске ундеуі бо

лып табылады. Испан гуманистері сиякты Лопе де ко
роль әкіметінің мемлекет бірлігін нығайту ушін жүргізген 
умтылыстарына қарсылық көрсеткен феодалдардың 

әрекетіне сын көзбен қараиды. Жазушы драмада Фер

динанд пен Изабелла билік жүрпзген кезеңцеп оқиғаны 
сурөл‘ейді. Феодалдар озбырлығынан кутылу ушін 

шаруалардын қалыптаса бастаған (XV ғасырдың екінші 

жартысы) орталықтандырылған өкіметтен жәрдем күтуі 
табиғи жагдаи екөндігін Лопе дурыс түсініп, оны өз 

шығармасында анық көрсетіп берді.

1476 жылы Фуэнте Овехуна қыстағында феодалдық 
озбырлык,қа карсы көтөрілген шаруалар көтөрілісі XV 

ғасырда Испанияда болған көтерілістердін, ең үлкені еді. 

Лопе де Вега «К,ой қайнары» драмасын жазуда халык 

козғалыстары туралы хикаялармен қатар, Франсиско 
Радестің «Хроникасын» да паидаланды.

Калатавра сөрілік орденінің командоры Фөрнан (омес 

де Гусман өзіне бағынышты Фуэнте Овехуна қыстағында 

шаруаларга қатты зулымдық көрсетеді. Қыстақтағы әйел- 

кыздарды қорлап, шаруаларды жазықсыз жазалайды 
Қыстақ ақсакдлының бойжеткен қызы Лауренсияны зор- 
лап алып кетуге умтылады. Бірақ, қызды сүйген шаруа 

жігіт Фрондосо ерлік әрекеттерімен оны қорғауга дайын 
турады. Командордың қару-жарағын қолга түсірген жігіт 

Лауренсияны тутқыннан қүтқарады. Фрондосоның адал 

махаббаты кыздың да гашыктық сезімін оятады. Оның 

«кім шынайы сүиген болса, оны қорқыныш жеңе алмай- 

ды» деген сөздері Лауренсияның жүрегінен терең орын 

алады.

Мемлекет бірліпн ыдырату мақсатында Сью- 

дад Реалға қарсы соғыс ашқан және масқаралықпен 

жеңіліскө ушырап, қыстаққа қайтқан командор Лаурен- 

сия мен Фрондосоның тойының үстінен шығып, тойға 

келгендерді куа бастайды. К,ыз бен жігіттің әкелерін 
балағаттайды. Фрондосоны қамаққа отырғызып, қызды 

зорлықпен алып кетеді. Шаруалар залымның бул 

әрекеттеріне ызалары келгенімөн, ашык, қарсылык, 
керсетуге к,орк,ады. Осы кезде намысы тапталып, 

кррланған Лаурөнсия келіп, өз қызын жендет қолына 

тапсырып, оның қорлануына жол берген, залымнан кек 
алмаған әкесі мен ағаларын «қозыны қасқырға алдырған
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қорқақ шопандарға» теңейді. «Сендөр -  қойсындар, сол 

үшін сендерге Қой қайнарында жасау өте кдпайлы» деп, 
ез қыздары мөн әйөлдерінің тағдырын озбырлар қолына 

тапсырған шаруапарды да айыптайды. «Олай болса, енді 
әйел-қыздардың өздері қолдарына қару алып, тапталған 

намыстарының кегін өздері алады», -дейді. Намыс буган 

Лауренсияның әкесі Эстебан күреске дайын екендігін 
айтады. Оған басқа шаруалар да қосылады. Барлық 

халык, қаруланып, командор сарайына басып кіріп, ко- 

мандорды жазалап өлтіреді. Фрондосоны зынданнан 
қүтқарады. Командордың аман қалган қызметкері Фло

рес жасырын король кузырына барып, Қой қайнары 

қыстағының халқы көтеріліске шығып, өз синьорын 
жауыздықпен өлтірді, -  деген хабарды жеткізеді. Ко

роль қыстаққа өз шенеунігін жіберіп, кылмыскерлерді 

анықтап, оларды жазаға тарт деп буйырады. Тергөуші 

қыстак, адамдарын шақырып, командор Фернан îoMecTi 

елтірген қылмыскерді анықтау мақсатында сурақ алады. 

Бірақ, «Командорды кім өлтірді?» дегөн сураққа олар: 
«К,ой қайнары елтірді», «Айыпты кім?» десе, олар «Айып- 

ты Қои қайнары» деп жауап қайтарады. Ақыры тергеуші 

нақты қылмыскерді таба алмай, сарайга қайтады. 
Сондықтақ король «жасалган қылмыстың ауырлығына» 

қарамастан, тергеуді тоқтатады, шаруапардың «күнэсын» 

кешіруге мәжбүр болады. Қой қайнары қыстағын ез қол 
астына апады.

Шығармада жазушы испан монархиясыньг, 

екіжүзділігін әшкерелеп, шаруапардың байларға қарсы 
кетерілісін қолдайды.

Драманың қаһармандары -  жеке тулгалар емес, 

ал букіл Қой қайнары қыстағының халқы. Еңбекші 

шаруалардың бойындағы адамгершілік, адалдық, ерлік 
мінездер -  командор мен оның қызметшілеріне жат 

касиеттөр. Командор -  адамдық келбетін жоғалтқан 

типтік феодал. Жауыздық, сарандық, байлыққа қумарлық, 
өз мүддесін халық пөн мемлекет мүдцесінен жоғары 
кою сияқты жарамсыз қасиеттер оған тән.

Қаһармандардың жалпы белгілерінен басқа 
олардың әрбірінің езіне тән жеке мінездері мен 

әдеттері бар. Ғашықтар Фрондосо мен Лауренсия ауыр 

қиыншылықтарды жеңуге қабілетті, батыл және бір- 

біріне адал, олар өз бақыттарын залымға қарсы күрес 

идөясымен байланыстырады. Қыздың әкесі ақсақал 

Эстебан мен Фрондосоның әкесі шаруа Хуан аңғал, мо- 

мын жандардан озбырға қарсы бас көтерген белсенді 

күрескерге айналады. Менго батырақ та өзіне тән тип. 

Сүйіктісіне (Хасинта) байланысты командордан көп 
жәбірлік көрген бүл жас жігіт сақтықпен қимылдайды. 

Әкімгө қарсы ашық әрекет жасамауға үндейді. Бірақ, 
командор зулымдыгына шыдау мүмкін болмай қапған 

кезде, ол халықты қарулануға, залымның кәзін қуртуға 
шақырады. Ең ауыр сәттердің өзінде де Менго 

тапқырлығымен ерөкшеленеді. Төргеу уақытындагы оның 

әрекеті көрерменде біресе үрей, біресе күлкі туғызады 
Соттың «Оны кім елтірді?» деген сурағына Менго: «Фу-

.азақ және әдем  әдебиеті Казахская и мировая литература № 6 (42), 2010 жыл
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өнтус Овөхунский», яғни «К,ой қайнарының» шаруалары 
өлтірді дөп жауап береді.

Лопенің жаңашылдығы мен халыққа жақындығы -  
оның жасаған образдарының өңбөкші халық өкілдері 

болуында және олардыц мақсатының зулымдықтан 

қутылып, еркіндікте жасауында жатыр. Буған өрісу жолы 

көтөріліс Еңбөкші халык, фөодалдық зулымдыққа 

қарсы күресте король өкіметінөн жәрдем күтөді, бірақ 

жазушы шаруалардың бул арманының мүмкін еместігін 

көрсетеді. Корольдің елтірілген командор орнына жаңа, 
одан да жауыз әкімді жіберу керектігі туралы сөзі буган 

жаксы дәлел бола алады.

Шығармадағы шаруалар өз адамгершілік 
қасиеттөрін, ар-намыстарын сақтай алуымен феодалдық 

аксуйектерден к,ай жағынан болса да жогары турады. 
Сараи әдебиөтіндө халык, өкілдері темен, кулкілі 

ок,иғаларды бейнөлеудө гана алынса, Лопе халықты 

нағыз каһармандар дәрежесінө котерөді. әз еркіндіктері 

уилн табанды курөс журпзгөн шаруалардың куші мөн 

қудіретіне тиісті баға береді. «К,ой қайнары» -  Лопе 

де Веганың халық көтерілісін шынайы бейнөлөгөн, 

демократиялык, рухтағы ең кернөкті драмасы.

Лопе де Вега Испанияда жеке биліктің дағдарысы 

жәнө феодалдық-католиктік озбырлықтың кушейген 
дәуірінде өмір суріп, шығармашылықпен айналысты. 

Ұлы қаламгөр Лопе осы туңғиықта ақиқат жолын іздеді, 

зулымдык пен әділөтсіздікке қарсы гуманистік идеялар- 

ды улкөн ерлікпөн қоргады. Халыктың өз тағдырын өз 

к,олына алуы, өз бостандығы үшін күресі такырыбын 

суреттөуі -  оның шыгармашылығының демократиялык, 
сигіатын бөлгіледі. Сол себөпті Лопенің жауынгерлік 

пухтагы туындылары Испанияда билік жургізген кертарт- 

«і опгардын, карсылығына ушырайды.

Оның драматургиясына қызығушылық Ресейде XVIII 

...ырдың 30-40 жылдарында басталды. Сумароков оның
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шығармашылығын жоғары бағалап, оны ағылшын жазу- 

шылары Шекспир, Мильтон, итальян жазушылары Тассо 

және Ариостомен бір қатарға қояды. XIX ғасырдың ба- 

старында испан әдебиеті мен театрын үйрену тағы да 

күшейеді. Пушкин “Әдебиеттің халықшылдығы туралы» 

(1825) атты мақаласында Лопе де Веганы халык арма- 

нын бейнелеуші деп бағалайды. В.ПБелинский «испан 

драмасы Лопе де Вега жэне Кальдерон сияқты жазу- 

шылармен мақтануы тиіс» екендігін айтты.

XIX ғасырдың 40-жылдарынан бастап, улы 

драмашының пьесаларын орыс тіліне аудару күшөйеді. 

1870-1880 жылдар «Фуэнте Овөхуна» («Қой Қайнары»), 

«Севиль жулдызы» пьесаларын сахналастыру мәдени 

өмірдегі үлкен оқиға болды. Кейін «Шалғындағы ит», 

«Фенисаның налалары» пьесалары да орыс сахнасында 

қойылады. Онын, «Валенсия жесірі», «Севиль жулдызы», 

«Шалғындағы ит». «Би мүғалімі» сияқты 30-дан аса дра- 

малары мен комедиялары тек орыс тілінде ғана емес, 

ал украин, белорус, армян, грузин, өзірбайжан, қазак; 

тілдерінде де сахнаға қойылды.

П айдаланы лған  о д сби е тте р :

1. Белинский В.Г. Сочинения в одном томе. М . 
1950

2. Тебегенов T.C. Шетел әдебиетінің тарихы. А., 
РБК.1996

3. Словарь литератураведческих терминов. Сост. 

Тимофеев Л., Тураев М. М., 1974
4. Сервантес. Том IV. М., 1961.

5. Пуришев Б.И. Зарубежная литература средних 

веков. М., 1975.

6. Плавскин З.И. Литература Испании IX-XV веков. 

М., 1986.

Ақтау қаласы.

«БАЛА М А И »  ШАЯТЫНЫЦ КВРХЕМДІГІ
-аламгер Сапарғали Бегалии шығармашылыгы 

жайлы сөз болғанда, алдымен онын, балалар 

Іәдебиетінің шебері өкенін айтқанымыз жөн.

Көрнекті ақын, дарынды жазушы, аудармашы, драма

тург Сапарғали Бегалиннің әдеби мурасы оқырманның 

жүрегінө жол тауып, балаларды отансүйгіштік, 

адамгершілік сияқты ізгі қасиеттерге баулып, айтылмақ 

ойды, өсиет-акылды балалар түсінігіне, талғамына 

сай жазуына ешкімнің таласы болмаса керек. Ғалым

Г. МАУЛЕНОВА,
Л.Н. Гумилев атындағы 

Еуразия Ұлттық университетінің 
қазақ әдөбиөті кафедрасының магистранты

Н.Ғабдуллин: «Сапарғали Бегалин -  қазақ балалар 

әдебиетінің іргетасын қалаушылардың бірі. Балаларга
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арнап жазған өлеңдері мен әңгімелөрі тілге жеңіл, 

жүрекке жылы тиеді. Бір шыгармаларында жөткіншөктің 

жақсы үміті, талабы, әр іске икемділігі, қумарлығы си- 

патталса, өнді бірінде олардың әр түрлі мінез-қулқы мен 

алуан әрекеттері суреттелөді» [ 1,36 ] десе, академик 

РНұргали: «Әсіресе, ол балалар әдебиетін дамытуға 

зор үлес қосып, «Бүгінгі Ыбырай». «Қазақтың Маршагы» 

атануы тегіннен-тегін өмес Есімдері әлемге аян Том 

Сойер, Гаврош, Тимур секілді к,ызық мінезді, қайратты 

балалардың қатарына С.Бегалин өз кейіпкерлері 

Сәтжан, Коксеген, Уәш, Ердөндөрді қосты», -  дейді 

[2 ,3-6 ]

Әдөбиет мәсөлесі -  күрдөлі мәсөле, Көз-көлген ту

ынды қандай да бір тақырылқа жазылмасын, ол шындыққа 

негізделуге тию, бул үшін каламгер әз шығармасына 

арқау еткелі отырған оқиғаны немесе қубылыстьі 

кезбен көріп, жүрекпен сезінуі шарт. С.Бегапиннің қай 

шығармасын алмайық, магына-мәнділігімөн окырманның 

жүрегіне жол тауып, өзіне еріксіз баурап отырады.

Әзінің узак, ғүмырында Сарапғали Ысқақулы өмірдін 

қызығымен бірге азабы мен тозағын да көрген. Бұлай 

деуімізге нөгіз бар: жастық шағы канқүйлы бірінші 

дүниежүзілік соғыспен түспа-тус келіп, 30-жылдары 

туған ел-журтын жалмаган жутты да көзімен көрді, көп 

ұзамай улт тұлғаларының басына үйірілген к,ара бүлт 

«репрессия» кезеңі мен туған өлкесі -  «Дегелеңнің» 

атом аймағына айналуы -  оның өмірінің трагөдиялық 

бір белігіне айналды. Осындай аласапыран дәуір 

оқигаларына куә болған қарт қаламгер «Біз осылаи өстік» 

деген мақаласында былай деп жазды: «Шыгармашылық 

өмір сабақтардан басталады. Мөн өкі ғасыр, екі дәуірді 

көзбөн көрдім. Өтпелі, еткелді кезең ауыртпалығын 

бір кісідей-ақ тарттым гой деймін. Көпті кәріп, білу, 

ауыр бейнеттің дәмін таіу -  қалай дегенде де әлдебір 

талаптарға талпындырады, жұмылдырады адамдарды» 

[3,4-6.]. Екі ғасыр оқигасын көзбен көріп, байыппен 

ой өлегінен өткізгөн С.Бегалин қаламынан туган «Алтай 

аңызы», «Қанатты қазақ», «Баян жүрек» поэмалары мөн 

деректілік маңызы бар «Заман белестері» мөмуарлық 

романы және «Шоқан асулары» хикаяты -  қаламгөрдің 

және казак, әдебиетінің үлкен бөлесі.

Қазақтын, тунгыш галымы Шоқанды казак, елінің сай

ын далада көшіп-қонып жүрген шағында мәдениеті, білімі 

мен өнөрі озган орыс елінің мойындауы халк,ымыздың 

бірегей тулғасына деген қүрметті танытты. Осын

дай улттың бақ-талайына туган перзентінің өмірі мен 

еңбектерін зерітеуде ултгық әдебиетімізде зерттөуші 

галымдар айтарлықтай жетістікке жетгі. С.Мұқановтың 

«Аққан жулдыз» романы, С.Бақбергеновтың «Қоянкөзге 

қулаған жүлдыз» хикаяты, Ә.Марғуланның зерттеулер! 

Шоқанның қысқа ғүмырында мәнді өмір белестерін 

атқарып кеткен маңызды істерін пайымдауға мүмкіндік 

берді. Осындай тағылымды туындылар қатарынан орын
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алатын еңбек -  С.Бегалиннің «Шоқан асулары» деректі 

хикаяты.

Қаламгер қазақтың туңғыш саяхатшысы, оқымысты 

және ғалымы Шоқанның жастық кезіндегі тәлім апған 

ортасы мен үлкен ғылымға аттанған өмір жолдарын осы 

кездегі қогам өміріне байланыстыра отырып, әсерлі 

баяндайды. Академик Р Нургали «Халқымыздың аспа- 

лы перзенті -  Шоқан әмірі бүгінде көптеген көркем 

шығармаларға арқау болып отыр. Сәбиг Муқановтың, 

Сергей Марковтың, Сәуірбек Бақбергеновтың улы 

галым өмірін бейнелейтін роман, повестердің қатарында 

Сапарғапи Бегапиннің «Шоқан асулары» диалогиясы 

өзінің деректі негізімен, ыкдіамдылығымөн, тартымды 

оқиғаларымен ерөкшөленді. Бул кітап -  тамаша адам- 

дар өмірін фактілік негізден ауытқымай, дәл бейнелейті., 

қазак; әдебиөтіндегі сәтті туындылардың бірі» [2,3-6 ], -  

деп баға берген.

«Шоқан асулары» хикаяты «Бала Шоқан», «Галым 

ІІІоқан» атты екі бөлімнен түрады. Бірінші бөлімді ав

тор түрлі тақырыптарға жіктеп, әрбір тақырыпқа бала 

Шоқанның білімге, ғылымға, әр түрлі өнерге деген 

қуштарлық сезімі мен болашақ ғапымның бойындағы 

ізп қасиетгерін керкем суреттеп отырады. Мәселөн, 

«Мусінші мысықта» енерді багалай білуі, өнергө деген 

сүйіспеншілігі, қарапайым халық өкілдерін жанына жақын 

туту суреттелсе, «Ақын алдында», «Түнғыш естеліктер», 

«Өрісті өнердің белгісі» тарауларында халық мураларына, 

сөз өнеріне деген сүйіспеншілігі баяндалады. Ойы 

баласы бола тура ауылга келген ак,ын-жыршылардың 

аиналасынан узап кетгіей, солар жырлаған «Қозы 

Керпеш -Баян сулу», Айганым әже аузынан естіген «Ер 

Тарғын» жырын қызыгушылықпен тындауы, әрбір жаңа 

кітапты оқыган сайын оқу қумарлыгы, таным-білігі арта 

түсетіні нанымды суреттеледі. Бул өмірде Шоқанның 

бшімді, ойлы да зөрдөлі адамдардың қасынан қалмай, 

езіне беймәлім сырлардың қүпиясын шешуге, бөлгісіз 

қубылыстарды танып-білуге талпынғанын кереміз.

Керкем шыгармадагы «Сонаршылар тобында» 

бөлімінде қазақ халқы жоғары бағалайтын, ежел- 

ден кәсібіне айналдырған аңшылық дәстүрі кеңінен 

суреттеледі. Қожбанның қолындагы бүркіттің томагасы‘ > 

сыпырган сәті, сол сәтте дабыл қағылыгі. қиқу салуы, 

қыранның көкке шарықтай ушып, төменге найзадай 

қадалып келіп, түлкіні алуы оқырманның кез алдында 

әдемі сурет болып етіп жатады. Тіпті қызықтап турған жас 

Шоқанның да атын тебініп қалып, шаба женелгенін керіп 

түрғандай боласыз. Қаламгөрдің халықтың ежелден еген 

болған салтын шебер суреттей білуі -  ата-бабамыздың 

аңшылық, қус салу дәстүрін жетік меңгөргенінің айгағы. 

Шыңгыс ерекше үміт күткен улы Шоқанды ат ерттөтіп 

мінгізіп, қус салуға алып шыгуы секілді нагыз үлттык, 

ерекшелік қаламгер Е.Букетовтың «Жас К,аныш» хикая- 

тында да кездеседі. Осы бөлімдегі қүс сагіу көрінісі аса

азақ және әлем әдебиеті Казахская и мировая литература № 6 (42), 2010 жыл



көркөм бөйнөленген.

Академик Р Нурғалидің: «Өзгө ортада басқаны 

елей қоймаитын Ғабит пөн Ғабиден кдзақтын, ауызекі 

әңгімесінің үздік шебері Сапаргали отырған жер- 

дө байқап басып, көбіне салт, бұрынғы тұрмыс, ел 

арасындағы хикая, шежіре, аңыз, жүйрік ат, тұйғын қус 

туралы ағаның узақ-сонар сөзіне жапықпай ден қоятын» 

[2,3-6], -  деген пікірі жоғарыда айтқанымызды дәлелдей 

түседі. Осы бөлімде құс салудан басқа олжа байлау, 

олжаға қутты болсын айтып, шашу жасау сиякты ырым- 

жоралғылары да көрініп жатады.

«Нағашы ауылына саяхат» бөліміндө сіңілі кәдесі, 

тоқымқагар, жол шашуы, бата бөру, жарау жүйрікке көзі 

түсе қалса, қолқа салу сынды көңілді әрі қызықты салт- 

дәстүрлер кездеседі.

Автор «Бала Шоқан» хикаятын шағын тақырыптарға 

беле отырып. әр белімде Шоқанның ерге талпы- 

нысын, талабын сенімді суреттеп отырады. Жазушы 

Шоканмен бірге шығармадагы жөтекшіліктерді суреттеу- 

дө бала психологиясын керкем жөткізе білген. Мәсөлен, 

«Сәтжан», «Көксегеннің көргендөрі», «Бала мөргөн» 

туындылары да балалар тәрбиесіне кдгысты күрделі 

мәселелерді шағын көлөмде шымыр, уғыныкты, көркем, 

тартымды жазудағы, ондағы балапардың ой-өрісі мен 

таным-түсінігін, қызығушылыгын еңбекке, өнерге дегөн 

қуштарлығын бейнелеудөгі шеберлігі айырықша. «Ұядан 

улы жолға» беліміндегі Омбыға оқуға аттанғандағы 

Шоқанның елге, анасы мен достарына дегөн қимас 

сезімі, іш к і төбіренісі, достары Әлібай мен Муқанның, 

тіпті тентөк інісі Жақыптың томсарып, ағасын қушақтай 

алуы оқырманды елжіретеді.

Қай шыгармасында болмасын, осындай улттық 

дәстүрлерді бейнелі суреттеу арқылы кейінп урпақты, 

жас буынды ата саптты қастерлеуге, елжандылыққа, 

инабаттылык, пен әдемілікке үндеу -  жазушы 

өрекшөлігінің бір қыры. Ұлттық тәрбие мен халкымыздың 

салт-дөстүріне қаламгер өз шыгармаларында әрқашан 

айырықша көңіл бөліп отырады. Демек, жазушы проза- 

сы -  улттық тәрбиөнің қунарлы көзі [4,280-6].

Ғумырнамалық шыгармалардың негізгі өрекшелігі -  

өткенді еске түсіру болгандықтан, Шоқанның бала кездегі 

іс-әрекеті, мінез-қүлқы, ортасымен қарым-қатынасы кең 

түрде суреттеледі де, улкөн мәселені, күрделі оқигаларды 

суреттөу жоққа тән, Шоқанның мінез-қүлқын аша түсу 

мақсатында ғана автордың к,ысқа түрде баяндап етуі 

кездеседі. «Аңсаған ауылға барғанда» бөлімінде оқуда 

журіп, азаматтық көзқарасы қалыптаса бастаған Шоқан 

Шыңғыс пен Шеген ауылының жылқылары егіншілөрдің 

шабындығына түскен сәтте дау-дамайға араласып, 

өкесінің кедейлерге бір қара бергізіп, соққыға жығылған 

жігітке ат мінгізген түсы бар. Будан басқа, уақ руының 

биі Ықылас пен алшын кедейлері арасында жер-суға 

таласқан даулы мәселесі дәулетті уақыттардың пай-

дасына шешілгені, әкеге қарсы үкім айта алмаган 

баланың кедөйлерге деген аяушылық сезімінің керінісі -  

шығармада Шоқанның адамгершілік, азаматтық бәйнесін 

ашу мақсатында баяндалады. Шыгармада көп болмаса 

да, кей тустарда көрөмет табиғат көріністері -  пей

заж байқалып қалады. «Пейзаж -  әдеби шығармадағы 

жаратылыстың, яки табиғаттың әсем көрінісі, көркем 

бейнесі». Жазушы әдеби шыгармада керкем ойлардың 

ажары ретінде, жаны есебінде, образдың -  метафора 

жүйесінің арқауы сипатында табигат келбетін усталықпөн 

пайдаланады» [5,365-6]. «Ел орынға отыра екі ауылдың 

арапығында алтыбақан, әткеншек қүрған балалар шуылы 

күзек даласынын кең алқабына жаңғырығы кетіп жатты. 

Іңірде туған ай сәулесі де жер бетіне көплдір аспан- 

нан жарыгын мол жайып, аса кеңілдендіріп жіберді. Тек 

балаларға гана емес, әткеншек басына к,ыз, келіншектер 

де, жасөспіртК/Гбозбалапар да жиналды» [6,76-6]. Жазу

шы жаратылыс бейнесін суреттей отырып, табиғаттың 

әсем көріністерін адамдардың көңіл-күйімен бірлікте 

әсерлі суреттеген, дәл берген. Осы керіністі бейнелей 

отырып, к,азақ хапк,ының жайма-шуак, тіршілігін көркөм 

жеткізген. «Пейзажды біз, әдетте, керкем шыгармада 

суреттөлгөн табиғат көрінісі дейміз. Рас, пейзаж -  

табигат. Бірақ, бул жеткіліксіз. Иағыз пейзаж -  бул 

поэзия! Бул -  характер, бул -  адам. Неге десеңіз, 

адамдардың тагдырынан, сезімінен, кеңіл-күйінен тыс 

табигат суреті -  пейзаж емес!» [7,366-6]. Мысалы: 

«Күтірлеп сынған қалың муздар бірін-бірі қага жылжып, 

бірі шетке қағылып, бірі агынға түсіп, ойран-топырын 

шығарып жатыр... Су бурынгысынан әлдеқайда кетеріліп, 

жардың ернеуіне шыпылдап келіп, қалаға лап қоярдай 

лепіріп жатыр». Осы бір көрініс қырда еркін самғап 

ескен қаладагы Шоқанның кең дапаны аңсап, алай- 

дүлей болган көңілінің сонау туган жеріне ынтықтығын, 

елге деген аңсарының сыртқы керінісіндей.

Орыс гапымдары (профессор А.Ефимов) стильді 

лингвистикалык, турғыдан қарастырып, жазушының 

тілінөн іздесе, енді біреулері стильге шыгарманың 

идеясы мен пішінін қосады (Г.Абрамович). акаде

мик Қ.Жумалиев пікіріне сүйенсек: «Стиль деген сөз 

екінші уғымда, әр жазушының өзіне тән шыгармашылық 

ерекшелігі. Бул ерекшелігі сюжет, композиция, тіл, сөз, 

сейлем қурылыстарында айқындалады» [8,199-6] десе, 

галым 3,К,абдолов: «Сонымен, біз әрбір жазушының 

бүкіл шыгармашылыгының өн бойынан идеялық- 

керкемдік негіздің (идея -  тақырып -  мінез -  тіл) тек 

сол жазушыга ғана тән ерекшелігін аңғарамыз. Мүндай 

ерекшелікті жазушы творчествосының мазмуны мен 

пішініне қатысты басқа жайлардан да іздеп таба беруге 

болады...» [7,331-6], -  дейді.

«Бала Шоқан» хикаятында бейне жасаудағы қапам- 

гердің шеберлігін ерекше атап өткен жен.

«Әлде сынагысы келді ме екен, жоқ езінің аңгырт
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айтқыш әдеті ме екен, Сәттібай деген Шорман ауылының 

белгілі қожасы:

- Мырза ауылы қаншалық өзімсінгенмен, ата тегі 

басқа гой. Қазақта мақал бар өмес ne, «Жиен өл бол- 

майды, жөлкө ас болмайды» дөген. Бурынғылар білмей 

айтты дейсіз бе, - дөді. Қожа сөзін аяқтап, қасындағы 

бір ақсақалды адамга бұрыла бергөнде:

-  Қожеке, «Жиен неге ел болмасын, малы болса, 

желке неге ас болмасын, майы болса» дегені бар емес 

пе, сол айтқыштардың, -  деді Шокан байыпты қабақпен» 

[6,91-6], Диалог аркылы кейіпкердің, Шоқанның бейнесін 

аша тусетін осындай узінділөр мол: «Жиендер әлі жас 

қой, ат баптар жасқа келгенде онысын да көрерміз», -  

деп Мустапа Шыңгыстың алдын орагытты.

-  Бөсе, сараң дегенім дәл шықты ма? Кекбестіге 

жиендер қолқа салар деп, ат баптар деген сөзді 

көлденең тартып отырсың-ау, ә?-деп Шыңғыс күлді. 

Баганадан үндемей тындап отырган Шоқан:

- Атеке, өзімізде де жүйрік бар гой. Бізге керек 

жүйрік оган керек емес пө?-дегені гой,

Шоқанның кісіден сүрау, біреудің дүниесіне қызығу 

дегенді жек көретін мінез білдіргені Мусага сондай 

унады,

-Шоқанжан бері келші, Мустапаның атынан сенің 

мына сөзің әлдақайда жогары шықты-ау. Бақытты бол. 

Аман болсаң, қай жүйрік сенен қутылар дейсің. -Осы- 

ны айтып Шоқанның мандаиынан иіскеді» [6,55-6]. Осы 

жерде Шоқан ерекше қасиетімен көрінеді. Бір ауыз 

әкесіне қарата айткан сөзімен өзінің үлкендерден асып 

түскен ақылдылыгын көрсеткен Шоқанға нағашысы 

Мусаның «Аман болсаң, қай жүйрік сөнен қутылар 

дейсің» деп шексіз ризашылык білдіруі оның болашағын 
сол сәтте дәл болжағандай.

С.Бегалин бір сәтте шығармадагы екі кейіпкердің 

бейнесін қатар аша бшген.

- Шоқан Уалиханов, сен мунда неге томсарып 

отырсың?-деді корпус дәрігері Василий Матвеевич.

-  Көшірім етіңіз, сіздің келгеніңізді байқамай кал-

дым

-  Оқасы жоқ. Рахмет, к,ыран балапаны, -  деді Ко- 

шелевский. -Сен еркін өскен сахара баласысың. Сонау 

кең дапанды, ауылды сагынып отырсың, ә? Тусінөмін. 

Сен мына қалада торға түскөн сүңқардың балапаны 

тәріздісің. Сенің жаның сонау кегерген алыс қырға талпы- 

нады. Шіркін. еркіндік киялы кандай әдемі, -  деп дәрігер 

Шоқанның өзіне түсініксіз ой толқынын қозгап жіберді» 

[6,71-6]. Осы жерде, біріншіден, Василий Матвеевичтің 

қыр елі -  казақ халқын жогары багалап, қыранга теңеуі

-  ултымызды жақсы танитындығын аңгартса, екіншіден, 

Шоқанның жас болганына қарамай, орыс білімдісінің ал- 

дына абырой, бедөлінің соншалықты жогары дәрежеде 

екенін керуге болады. Немесе «Анадагы әжесі айтқан: 

«Байлық та, бақыт та тиянақсыз, ең тиянақты қасиет -

16
өнер-білім. Жеті журттың тілін білгөн адам -  шалағай 

адам» деген сөзді өзінің естелік дәптеріне Шоқан жа

зып қойған-ды» [6,26-6]. Осы бір үзіндіде зерделі, зе- 

рек Шоқанның білімге қүштарлыгы мен осы жолдагы 

тиянақты іс-әрекеті керінсе, Айганым өженің дариядай 

ақылы мен даналығының иісі аңқып жатады.

Жазушы С.Бегалин шыгармаларының бір ерекшелігі

-  өмірде жиі айтылатын мақал-мәтелдерді, қанатты 

сөздерді орынды пайдалануында. Хикаятта «Бітер істің 

басына, білімді келер қасына», «Буқа қарап жүріп, 

жасаулыға түрыпты», «Жігітке жетпіс түрлі өнер аз», 

«Асауды қурық жуасытады, тентекті буйрык, жуасытады», 

«Басы ауырмағанның тәңірімен ici жоқ», «Төреге ерген 

ерін арқалар», «іздегенге алтын жолығады», «Андамай 

сөйлеген, ауырмай өледі», «Екі бай қүда болса, ара

сында жорға жүреді», «Шайнап берген балага ас бол

майды», «Атадан бала туса игі, ата жолын қуса игі», 

«Бет көрсе, жүз уялады», «Бас кеспек болса да тіл ке- 

спек жоқ». Жазушы мақал-мәтелдермен ғана шектел- 

мей. фразеологиялық тіркестер мен теңеулерді т и ім д і 

қолданган; қазан бүзар, бауыр басу, даусы сембеу 

іштарлык, ету, көз тастау, т.б. Мысалы, шығармада мына- 

дай теңеулер кездеседі: «Қыстай қала ішінде іші пысып. 

ерігіп кдпған бала, далаға қарай қанат сермеген туз 

қусындай ынтықты» [6,72-6], «Ә, дегенде қуйындай үшып 

жөнелген Жақыптың Қарагер қунаны бір белестен асып, 

келесі қаиқаңга кетерілгенде тырбақтап жайыла берді» 

[6,72-6]. Осындаи мақал-мәтөлдер мен көркемдепш 

қүралдар шығарма тіліне ажар бөріп, көріктендіріп 

жіберген. Әрі қаламгердің улттық болмысын танытады.

Қаламгер көтерген тақырыптың қай-қайсысы да 

маңызды әрі мәнді, әрқайсысының тәрбиелілік, тагы- 

лымдық мәні ерекше. Ендеше, суреткер Сапаргали 

Бегалиннің муралық әдебиетіміздің бір белесі ретінде 

қалары анык.
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iyÇSJl МҮҒАЛІМГЕ КӨМЕК J -\у

ОҢУЛЫҢ-ЗДІСТЕМЕЛІК БАҒДАРЛАМА
(өдебиетті тереңдетіп оңытуға жане злективтік курстарға негізделген)

Ш ө р х а н  
М ұ р т а з а
(1932)

Жазушы, журналист, публицист, 
аудармашы, драматург, мемлекет 
қайраткері, Қазақ КСР Мемлекеттік 
сыйлығының иегері, Қазақ КСР-нің 
сңбек сіңірген мәдениет қызметкері, 
Қазақстанның Халық жазушысы.

Оқуға, талдауға. «Қызыл жебе» романы.

Өз беттер ім ен оқуға: «Сталинге хат» драмасы.

Ө м ірінон м эл ім ет

1932 жылы Жамбыл облысында дүниеге келуі. 1955 

жылы M B.Ломоносов атындағы Мәскөу Мөмлекөттік 

университетінің журналистика бөлімін бітіруі. Респуб- 

ликалық газөт-журналдарда әдеби және басшылық 
қызметтер атқаруы. Қазақстан Жазушылар Одағының

Қ .О . БІТІБАЕВА,
КСРО Мемлекеттік сыйлыгының лауреаты, 

«Құрмөт» орденінің иөгері, профессор.

хатшысы, ҚР Мемлөкөттік телерадио компаниясының 

төрағасы қызмөтін атқаруы. К.Р Парламөнтінің Мәжіліс 

депутаты болуы. Ш.Муртазаның құлашы кең, қарымды 

эпик жазушы екендігі. Роман, повестерінің КСРО 

халықтары мен шет тілдеріне аударылуы. Өзінің де әлем 

тулғаларын қазақшалауы -  Г.Х.  Андерсон, Ш .Айтматов, 

М.Кәрім, Л.Лагин, т.с.с.

Ш .М ұр та за  про засы н ы ң  озінд ік  ерекш ел іктер і 

(ш олу).

Жазушының туған эдебиетін проза жанрымен байы- 

туы. Әсіресе, әңпме, повесть, эпикалық биіктегі тарихи 

романдар авторы екөндігі. Прозасының туған хапк,ының, 

оның ұлы тулғаларының басынан кешкендерін тари

хи шындықпен бөруімен даралануы. Соғыс тақырыбы, 

еңбек адамының бейнөлері жазушы шығармаларының 

негізгі арқауы өкендігі. «Қызыл жебе» романының 

туған әдебиөттөгі орны, маңызы. Оның қазақ проза- 

сын эпикалық дәрөжедегі түңғыш рет жазылған бес 

томдық «Қызыл Жебемен» биікке көтеруі. Жазушының 

тіл байлығы, туған халқынын, сөздік қорын ерекше 

меңгерген қасиеті,

Ш. Муртаза -  суреткөр жазушы. Табигат көріністері, 

портреттер жасаудағы шеберлігі. Оның роман- 

повестерінің көтерген тақырып ауқымдыгы, өзектілігі, 

оқиға қоюлығы, композициялық шеберлігімен дарала

нуы.

«К,ызыл жебе» талдау (мұғалім тандауымен узінді 

бөлімдөр). Романдар нөгізінде қазак, халқының бір- 

туар ұлы, аса ірі қоғам қайраткөрі, Сталиннің езін 

«Шыңғысхан» атандырып, бетіне қарай алмайтын халқы 

ушін репрессияга ушыраган Турар Рысқуловтың апы-

№ 6 (42), 2010 жыл ,азақ және әлем әдебиеті Казахская и мировая литература



нуы. Романда XX ғасыр басындагы халықтың саяси- 

әлеумөттік тынысы, азаттық жолындагы күресінің та

рихи шындықпөн суреттөлінуі. Диапозоны өте кен, бул 

шығармаларда деректі оқиғалар мен тарихта болған 

адамдардың алынуы. Қаһарынан қан тамған Сталин, 

Кремль жандайшаптарының бейнесінде тарихи де- 

ректердің жатуы.

I  Рысқулов бейнөсіндегі тарихи шындық пен көркем 

шындықтың өріле берілуі. Мызғымас қуздай, басын күн 

сүйген шындай биікті алып, қайсар да батыл. батыр 

тулғаның бойына махаббат, мөлдір сезім, биік Адамдық 

қасиеттердің де жинақталғаны. Халқын сүйген гажайып 

жүрегі, терең мәдениеті, келбетті сырт тұлгасы, бірбет- 
кей мінөзінің романда ерекше сезіммен берілуі. Са-
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тылмауы, ешкімді сатпауы өлімге де ак, сенім, үмітпен 

аттанған Түрар бейнесі арқылы жазушының характер 

сомдау шөберліпнің көрінуі, Оның кейіпкөрлерінің жан 

дүниесі, жан қоймаларын ашудағы көркемдік шешімдері. 

Романның тарихи да көркөм шөжірөлік маңызы. Өс: 
негізін қалаған қоғамның қурбаны болуы. Пәнаралық  

байланы с: Қазақстан тарихы.

Э дебиет те о р и я сы : Роман-эпопея, хамса, тарихи 

романдар, тарихи жэне керкем шындық. Характер жасау 
шеберлігі.

С ы н-зерттеу  еңбектер  Окушы үшін:

Қазак әдебиеті (энциклопедия) А, 1999 ж.

Т. Рыскулов туралы өмірбаяндык, тарихи материал

дар.

ІІегізгі нроблемалар, талдау 
сүрақтарм

Кұзырегтілікті кальштастыруға багдарлаиган тапсырмалар 
әдістсмесі, гехнологиясы.

1. Бес томдык «Кызыл 
жебе» романы жэне XX ғасыр 
басындағы казак коғамының, 
сталиндік репрессиянын траге- 
диясы.

2. Тұрар Рыскұлов бейнесін- 
де жаткан кызыл саясат шынды- 
ғы, тарихи деректер.

-Проблемалык сұрактарға негізделген дәріске дайындалындар.
Ж оспары:
-Ром анны ң жазылу тарихы.
-Төңкеріс алдындағы жэне төңкеріс жылдарындағы казақ интеллигенция- 

сы ны ц гағдыры, саяси көзкарастарының екіге бөлінуі.
- Гүрардып халкынын бакытын Л енин идеясынан коруі, сол жолдағы күреске 

толы омірі.
-Кызыл империя саясаты, сталиндік репрессияны ң ұлы даналарды, нағыз 

халык үлдарын жазыксыз кұрбан етуі. Тарихи ш ындыктар, халык басына түскен 
трагедия.

Ескергу: Мұғалімдердін комегімен, нұскауымен гарихи кұжаттар, ақпараттар, 
накты деректерді пайдаланындар да өздерің дәріс сабағын откізіңдер, білімді 
өзбеттерінмен алуға дағдыланындар.

1. Т. Рыскүлоп туралы тарихи деректерді окып, сараландар. Сонын негізіндс 
мына мәселелерді аныктандар. (Хронологиялык таблица әзірлеу).

Үлгі:

Мэліметтер, накты деректер

-Іііы ккан  ортасы, білім алған ордалары.
-Азаттык үшін күрес жолының басталуы.
-Туған халқы үшін басын қауіпке тігуі. Сталин жоне Тұрар.
-Тұрар түрмеде, сталиндік репрессияға үшырау себебі.

2. Деректерді романдағы Т. Рыскұлов бейнесінен іздеп, тарихи негізін 
дәлелдеп, жазушының керкем шешімін сараландар.

3. «Егер мен Т. Рыскұлов заманында омір сүрсем, халык азаттьны ушін 
калай күресер едім» тақырыбына саяси платформаларыңның жобасын жасап, 
ортаға салындар. Ж оба сайысын өткізіңдер.

4. Калай ойлайсындар, Т. Рыскұловтың азаттықты, халкының бакытын Ле
нин идеясы, кеңес үкіметінен іздеуі саяси кателігі, алдануы ма, әлде басқа жол 
таба алмауы ма? Осы мәселені бәрің ойланыгі, бір-біріннен интервыо-сұхбат 
алыңдар.
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ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА ПОЭМЫ  
И.ДЖАНСУГУРОВА «КУЛАГЕР»

работая над проблемой перевода поэмы 
'Ильяса Джансугурова «Кулагер» на русский 
язык, я провел сравнительный анализ трех 

текстов. Первый -  оригинальный текст автора на ка
захском языке

Второй -  перевод русского поэта Михаила Лукони
на, опубликованный в 1957 году (сразу после реабили
тации поэта).

Третий -  перевод Б. Джилкибаева, датированный 
2006 годом.

Я взял первые три строфы из «Толгану» -  вступи
тельной главы поэмы. Слово толғану имеет свое (от
личное от пролога, вступления, раздумья) смысловое 
значение. Толгану -  накопление, наполнение, обдумы
вание. осмысление, вздох перед тем как высказать что- 
то важное... Очень емкое слово. Таков казахский язык 
и таков Ильяс, оставивший переводчикам множество 
таких «загадок».

Я, как сын великого поэта, осмелился сделать 
свой перевод тех же трех строф из «Кулагера». Позво
лил потому, что уже переводил тексты отца и публи
ковал их в журналах и газетах. В частности, в респу
бликанском журнале «Простор» был напечатан доклад 
И. Джансугурова на 1-м съезде писателей Казахстана 
и эссе Ильяс и музыка». Эти документы были допол
нены переведенными мною стихами поэта.

Не открою большого секрета утверждением: «Труд 
по переводу с одного языка на другой интересен, но 
воистину труден» Особенно применительно к поэзии. 
Особенно, если речь идет о переводе с казахского 
языка на русский, особенно, если речь идет о класси
ке отечественной литературы Ильясе Джансугурове.

Все исследователи признают, что лексикон Ильяса 
Джансугурова был богатейший, очень образный. Сло
варь лексики поэта еще полностью не составлен.

Вернемся же к анализу текстов. При сопоставлении 
видно, что переводы кардинально отличаются друг от 
друга, поэтому еще есть возможность улучшить поэти
ческие строки и само произведение. Но нужен труд, 
труд и знания. . Не маловажно, каков первоисточник.

Поэма «Кулагер» обозначена литературоведами как 
«жоқтау». Это слово означает скорбь, плач по умерше
му, убитому, отошедшему в мир иной.

Беру на себя смелость утверждать, что «Кулагер» -  
поэма-реквием, Хотя это не музыкальное прозведение. 
Но она так выразительна, мелодична, как и вся поэзия 
Ильяса. Поэтому определение «реквием» по отноше
нию к этому произведению вполне уместно.

Мне не понравилось, что Б. Джилкибаев назвал 
«Кулагер» рапсодией. По жанровым особенностям 
«реквием» -  более точное определение.

Саят ДЖАНСУГУРОВ

Перевод поэмы, сделанный Б. Джилкибае- 
вым, можно назвать вполне добротным. Стара
ния и желания переводить хорошо у него не от
нимешь. Его версия поэмы лучше перевода 
М. Луконина.

Поэма Кулагер -  это «тризна», как очень хорошо 
назвал свой фильм, поставленный по мотивам поэмы, 
российский режиссер Булат Мансуров. Тризна по ска
куну, герою поэмы Ахан сере, тризна по казахскому 
народу и всем народам, попавшим под репрессивную 
машину Сталина. К тому же это тризна и по самому 
автору. Ибо в 1936 году, когда писалась поэма, крова
вые события по уничтожению лучших людей Казахстана 
и всего СССР уже разворачивались.

Отец мой, бывший в начале творческой жизни сто
ронником Советской власти, к тому времени стал пони
мать, что такое сталинский диктат. «Великий джут» 1932 
года, организованный ставленником «отца народов» fo- 
лощекиным, унес миллионы жизней. Огромное число 
людей осталось без пропитания в виде личного скота, 
отнятого на потребу «светлого будущего», для импор
та. Власть тем самым элементарно убивала людей не 
только физически, но и духовно.

Бесчисленные неоправданные, необоснованные,
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навязанные народу реформы и поборы. «Борьба с 
бедностью» только увеличила число бедных. Людей 
лишили веры, заменив ее пустой мечтой о призрач
ном «коммунизме» Даже социализм с приемлемым 
для простого человека укладом жизни был объявлен 
переходным, временным Следовательно, вчерашние 
«друзья-социалисты» стали врагами, тормозящими ско
рейшее претворение в жизнь светлой мечты человече
ства -  коммунизма. Причем народ никто не спрашивал, 
хочет он жить при коммунизме или нет.

Арестованы или расстреляны лучшие люди. Ум и 
цвет нации. Страна превратилась в сплошной ГУЛАГ 
Недовольных наказывали «изоляцией» или растрелом. 
Показушная жизнь. Вранье. В фильмах, на сцене, в 
печати одно сплошное счастье, улыбавщиеся лица. В 
реальности -  нищенская жизнь. В магазинах -  «ширпо
треб». Выехать за границу невозможно. Железный за
навес. Сказать правду нельзя Цензура, Шоры, шоры... 
Пишут, как пашут, только по государственному заказу.

Я думаю, что отец к 1936 году окончательно по
нял. куда, в какую пропасть или тупик, загнал страну 
диктаторский режим «отца народов». Почему политоло
ги стыдливо называют ту эпоху периодом становления 
Советской власти. Это была власть, но вовсе не совет
ская. Это была диктатура. А если быть последователь
ным. то это никем и ничем не ограниченный деспотизм 
личности над всеми, кто его окружал.

Не зря любимым героем Иосифа Сталина был Иван 
Грозный. Советская кинематография в тяжелейшие годы 
войны поставила фильм «Иван Грозный», который Ста
лин с удовольствием смотрел сам и людям показывал. 
Любимая фраза вождя: «Есть человек -есть проблема, 
нет человека -  нет проблемы»

Ильяс, как истинный поэт, был очень тонкий, легко 
ранимый человек. Я думаю, что он воспринимал все 
происходящее как беспредел, задевающий его душу 
ЧЕЛОВЕКА. Унижающее достоинство. Обман огромного 
количества доверившихся власти людей бередил души 
честных граждан. Такие, как Ильяс, восприняли все 
происходящее как предательство лучших надежд, меч
ты человечества.

Для Ильяса особо безобразным представлялось 
поведение Сталина и его приспешников во времена 
голодомора 30-х годов.

Эта страшная трагедия отвратила определенную 
часть людей от Советской власти. Подтвержение -  на
писанная И. Джансугуровым, но неопубликованная поэ
ма «Музкала» («Ледяной город»), О ней я писал ранее. 
Напомню кратко содержание. Приезжает в степь боль
шой начальник из центра и, объезжая вместе с помощ
никами степные просторы, видит кочевку казахов.

Спрашивает грозно: «Кто это такие? Почему они не 
работают. Что это за разгул в рабочее время?» Ему от
вечают, что это местные жители. Это их образ жизни. 
Они пасут скот. Начальник разгневался и велел ото
брать имущество у «кочевников» и заставить их пахать 
землю. Так и сделали. В результате много-много степ
няков умерло от голода.

Поэма не увидела свет. Но властям, я думаю, о ее 
содержании было известно. «Стукачей» в те годы хва

тало. Да и отец мой был человеком открытым. Он но 
таил ничего. Вспомните Пушкина, Лермонтова, Есени
на, Маяковского. Разве они, окруженные соглядатаими, 
могли хоть что-то скрыть от власти?

Не мог Ильяс быть толстокожим, безразличным. Он 
написал своего «Кулагера». Тризна, реквием, жоктау. По 
кому? По всему светлому несбывшему, по мечте, по об
манутому народу, по Ахану, по Кулагеру, великолепному 
сказочному скакуну. Да, по ним всем. Но и по себе. 
Он знал, что ему ничего не простят. К тому времени он 
сделал свой выбор. Он выбрал пулю.

Фрагмент, выбранный мной из «Кулагера» для 
сравнения переводов, имеет еще одну особенность. 
Он написан в восторженном, пафосном духе, строки 
наполнены оптимизмом!

Что это? Противоречие основной теме или смерти'1 
Противоречии нет. Три строфы из целой поэмы -  дань 
мечте, желание видеть свой народ счастливым и гор
дым. а Родину -  свободной.

Вот таков, на мой взгляд, экскурс в историю созда
ния пролога к «Толгану». Эти строфы -  как звезда, как 
солнце, которое сопровождало скачку Кулагера и кото
рое померкло от затмение, когда убили легендарного 
скакуна. Но ведь солнце вновь засияет, а жизнь про
должится. Ильяс дает надежду на лучшее будущее...

Тема оптимизма, надежды, светлой мечты 
«К,иялда» -  всегда должна быть. Таков Ильяс. Зная 
свою судьбу, предвидя гибель, на пороге небытия он 
воспел торжество жизни.

Я смотрю на портрет отца и мне не хочется пла
кать. Мир огромен и прекрасен. А человек бессмер 
тен1

Саят ДЖАНСУГУРОВ.

P. S. На мой взгяд, вины М. Луконина в том, что 
его перевод «Кулагера» не самый лучший, нет. Во- 
первых, с творчеством Жансугурова поэт столкнулся 
впервые. Стихотворные строки приходилось складывать 
с подстрочника, подготовленнего другим переводчиком 
(А. Сулеевым). Во-вторых, стихи писались Луконином в 
большой спешке, что не могло сказаться на их каче
стве.

К тому же поэтический перевод с другого языка -  
процесс очень и очень сложный. Поэтому хочу от всей 
души поблагодарить обоих переводчиков за любовь к 
творчеству моего отца.

Т олғану
Ілияс ЖАНСҮГІРОВ

Тасында, тау суындай көңіл жыры,
Қазақтың сусындасын ойы-қыры.
Бурқырат булагыңды кең далаңа 
Бастырмай шөпке-шарга тоқтап қүры 
Даланың той болғанда бугін күні 
Жүйріктей бабындагы жүгір, міні,
Орай шап апдын-артын жиын жұрттың 
Жыр қыла бүгінгіні, бурынғыны 
Шарықта шар тарапқа киял қусы,
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Көңілдің кеп турғанда күнді алғысы 
Халқының қуанышын қанат қып қақ,
Қашан да қала берер үяң кісі

В ступление
М ихаил Л уконин

Поэзия моей души потоками бурли!
Взгорий и степей жажду утоли!
Пусть реки степью распаленной мчатся, клокоча,
Не застаиваясь там, где стада прошли!
Наше время для степей -  праздничные дни.
Как игреневый скакун, по степям гони.
Обгоняя весь народ, мчись, опережай!
О сегодняшнем и прошлом в песне прозвени! 
Воображенью, птице светлых дней, сердце посвяти, 
Пусть робкие плестись будут позади,

Раздумья
Берик Д ж илкибасв

Бурлит потоком горным сегодня песнь моя,
Неся прохладу в ближние и дальние края,
Вся родина охвачена словами песни той,
Пьет влагу травка каждая, пригорочек любой.

Пришел наш день -  день праздника в ликующей 
степи,

З Д / І  ОКЫ ТУШ Ы  ТОЖ ІРИБЕСІ

Вперед, скакун мой -  Песня! Людей поторопи!
Не оставляй спокойными, тревожь умы, сердца, 
Чтоб прошлое и новое познали до конца.

Уходит в поднебесье крылатая мечта,
Купаясь в ласках солнца с улыбкой на устах,
Пари в просторе синем, не бойся высоты,
Народ не любит робких, так будь отважней ты!

П ролог
Саят Д ж ансугуров

Потоком бурным низвергаясь с гор,
Мой стих родных просторов жажду утоли,
И тот родник, источник чистых вод,
Пусть каждый куст и травку оросит

Пирует, празднует вся степь сегодня.
Ликующих людей несчастье обойди!
И в той толпе всем дышится свободно,
Ведь счастье здесь теперь, а горечь позади.

Так песнь моя, как гимн, вознесись 
Крылатою мечтою моего народа,
Идущего вперед, став на ноги свои.
Ступая гордо по земле свободной.
(Удел же слабых быть в хвосте событий.)
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«СШІ1ІАІ» ІІЗМАЕЫІ ОПЫТУ
Сәбит Мүкановтын «Сүлушаш» поэмасы бойынша 

откен корытынды сабактын максаты:
а) Білімділік: такырыпты толык аша білу. Әділетсіздікті 

сынау, әділетті омірді аңсау.
ә) Дамытушылык: окушылардын сыни түргыдан 

ойлау шеберлігін, ойларын жүйелі жеткізу, есте сактау 
қабілеттері мен іздену, шығармашылыкпен жұмыс 
жургізу белсенділіктерін артгыру.

б) Тәрбиелілік: оларды адамгершілікке, оптимистік 
көзкарасқа тәрбиелеу.

Сабақтың түрі: жаңа білімді озбетімен менгеру, білімді 
бекіту сабағы.

Саоактыи әдісі:
а) Әңгімелеу, ой шақыру.
б) Блумның сұрақ қою олшемі.
в) Еркін жазу стратегиясы.
Сабақтьщ корнелігі: Тірек-сызба, суреттеме кесте, 

жиналмалы кітаішіа.
Сабақтмц барысы: Үйымдастыру кезеңі.
I. Қызығушылыкты ояту.
II. Ой шақыру.

М аралды м  МАХАНОВА,
Д.Қонаөв атындағы университет колледжінің 

қазақ тілі мен әдебиеті пәндерінің оқытушысы.

«Блумнын сұрак кою олшемі» бойынша мынадай 
сұракгар қою:

1) ГІІығармада автор нені зерттеп, нені максат етіп 
койыпты.

2) Сұлушашты байлыктан бас тарткызған қандай 
жағдай? Байлықтан гері ненің мүддесін жоғары койды?

3) Қазіргі жас кыздар басынан Сүлушаш бой-ындағы 
касиет табыла ма?

4) Алтай мен Сұлушаш болашақтан нені күтті, кан
дай байламға келді?

5) Бүгінгі танда Кдйсар сиякта досқа адал, сертіне 
берік жандар кездесе ме?

6) Бүгінгі өмірде Сұлушаш пен Алтай махаббатындай 
махаббатқа тұракты жандар кезіге ме?
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Махаббат мэселесі біздін ләуірімізде калай шешіліп 
отыр?

Вснн диаграммасы аркылы сипаттама жасау.

Айырмашылык Ұксастык Айырмашылык 
III. Ой-толғаныс кезеңі.

1) Мен жазушы болсам шығарманы калай аяктар 
едім?

2) Мен махаббатты калай сезіыемін?
3) Мен оз махаббатымды калай корғаймын?
IV. Сұрак жауап, корыту, бағалау барысы.
Кубик аркылы пікірлерін, ойларын жинақтау.
1. Суретге
2. Салыстыр
3. Зертте
4. Талкыла
5. К,олдайсын ба?
Ой-толғаныс кезеңі бойынша баяндалған оқушы 

козкарасы.
Мен жазушы болсам шыгарманм қалай аяктар едім?
«Сүлушаш» поэмасы — өлеңмен жазылған аса бағалы 

шығарма. Акын бай мен кедей арасындағы бітіспейтін 
кайшылыкты корсетіп қана қоймай, ар-намысы, ма- 
хаббаты үшін күресе білетін Алтай, Қайсар, Сұлушаш 
сиякты кайсар, кажырлы жастар бейнесін жасап 
шығарғанда, оларды адал махаббаттары жайында әр 
килы жағдайларға душар еткізін, мерт еткен. Ал, мен 
автор болсам, өздерінің бас еркіндігі үшін күрескен екі 
жанды зорлықшыл қиянаттан, олардын уысынан алып 
шығар едім.

Біріпші ойым: Сүлушаш пен Алтай елден кашып 
шыккан соң, үш жасты тау-таска бір күн ғана панала- 
тып, бірге ғүмыр кештірігі, оларға кайырым жасаткан 
болар едім.

Екінші ойым: Үндінін фильмдеріндегідей Сұлу- 
шаштын кұздан кұлағанын Алтайға сезіндірген соң, 
Алтайды да суға косып қүлатып, тек екеуін дене 
жарақаттарына үшыратып, қуғыншылар үшін олдіге са- 
натып, екеуін күткарушылар колына іліктіріп, аман-есен 
бірге емір сүргізер едім.

Үшіишіден, Сүлушашка карай ұмтылған жолбары- 
спен арпалыстырып, жеңдіріп, екеуін де аман сактап, 
куғыншылар алдынан откізіп, оларға кайырым жасаткан 
болар едім.

— Men махаббатты қалай сезінемін?
Акындардын жыры болган махаббат,
Гашықтардын сыры болған махаббат.
Бірін-бірі шын сүймеген жандардын,
Ерте солған гүлі болған махаббат.
Махаббат — деген ұлы да асқак сезім. Ол тура

лы мындаған ғасырда мындаған акын жырласа, сон- 
ша жазушылар сыр актарған. Егер махаббат туралы ой 
козғалса, ен алдымен, ез адал махаббаттарынын кұрбаны 
болған Қозы мен Баянның, Жүсіп пен Злиханың, Ләйлі
— Мәжнүннің, Еңлік пен Кебектің, Қалқаман мен 
Мамырдын махаббатка деген түрактылығы ойға орала-

ды.
Махаббат — сырлы олем, сикырлы сезім. Махаб

бат тек сүйіспеншілік ғана емес, жастардын бір-бірін 
ынтызарлығы, ынта-ыкыласы, еркінен тыс күштарлығы, 
жан сезімі. Ол жүрген жерде адамдар арасында түсінісу, 
сыйласу, бірін-бірі кадірлеп, күрметтеу касиеті орын 
алады . Ғ.н алдымен, жастар арасында алғашкы махаббат 
сезімі болады. Ол көбінесе мектеп кабырғасынан бастау 
алады. Мәселен, озін біреуді үнатып калдын делік, оны 
үнемі коргін келеді де тұрады, жатсаң, түрсаң ойыңнан 
кетпейді, атын кағаз бегіне, кез-келген жергс түсіре 
бергің келеді. Менін озім де осындай күйді бастан 
кешірдім. Осы махаббат кейін үлкен зор махаббатқа 
үласса деп тілеймін.

Мен дастанды оқығанда Сұлушаш пен Алтайдың 
бір-біріне дегсн ғашықтык сезіміне елігіп, елтідім. Мен 
бұл екеуінің косылып, бакытты болуын арман еттім. 
Бірак. бұлайша болмады. Бүл екеуінін махаббаты баян 
сыз болды.

Мен осындай бірін-бірі шын сүйген жастардын 
косылуына кедергі болған кері кеткен кер заманға 
ауыл карттары мен ата-ана, бауырларына лағнет ай- 
тамын. Шынайы махаббат кана өміршсң. Уакытша 
кызығушылыкпен туған махаббат уакыт оте келе жанбай 
калған шаладай кара көмірге айналады. Мен сүйгеніммен 
махаббаттың биік шыцына жетсем деп армандаймын.

— Мен оз махаббатымды калай корғаймыи?
Махаббаг — омірдін мәні, жұпар шашкан гүлі, 

тамылжыған ән-жыры. Сәбит атамыз, менінше, поэма- 
да Сүлушаш пен Алтай махаббатын корсету аркылы біз 
сиякты жастардын азаттык пен махаббат жолында жан 
аямай күресуіне жол сілтеген.

Махаббат — ұлы сезім. Осынау сегіз әріптен күралған 
создің мән-мағынасы теренде жатыр. Нағыз махаббат 
ешқашан өлмек те, өшпск те емес. Кейбіреулер ма- 
хаббагпен ойнап, ойыншыкка айналдырғысы келеді. 
Ондай жандар — сезімсіз, мәңгүрт жандар. Әркім оз 
махаббатынын бағбаны, корғаны бола білу керек, сонын 
жолында кұрбан болуға да даяр болуы керек. Егер 
де мен жігітті шын сүйсем, сол жігігте мендей сүйсе, 
омірде кандай киыншылык, кедергі кезіксе де конер 
едім. Мысалға: ата-анама ұнамады, олар карсы бол
ды делік. Мсн оларға оз сезімімді барынша дәлелдеп, 
кондірер едім, конбеген жағдайда сол жігітпен қол 
үстасып, олардан жырак кетер едім. Ксйіп ашулары 
тараған кезде олармен де табысамын. Ойткені, жүрекке 
әмір жүрмейді, сондықтан мен оз жүрегімнің калауы 
бойынша махаббатымды осылайша корғар едім. Кейбір 
жігіттер озі калаған кызы колына түспей калса, богде 
біреуді сүйреп, әкеле салады. Мүндай жандар махаббатты 
сезініп те, корғап та кала алмайды. Бүларды сезімсіздер 
деп айтуға болады.

Сүрақ-жауагі аркылы сабақты корыіу.
Мәгін бойынша сұрақтар:
1. Әцгімедегі басты кейіпкерлер кімдер?
2. Сендерге кай кейіпкерлер ұнайды? Here?
3. Кай кейіпкерлер үнамайды? Неге?
Үйге тапсырма: Махаббатты ң түрлерін айкындау, 

дәлелдеу.
Эдебиет теориясынаи: Махаббат лирикасы туралы 

үғымды тиянактау.
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ВИДЫ КАЗАХСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО ФОЛЬКЛОРА

Тема урока: Устное народное творчество.
Тип урока: Интегрированный.
Цели:
Информация об устном народном творчестве как 

науке.
Знакомство с разными видами народного фолькло

ра.
Привитие уважения к народному искусству
Наглядные пособия: видео и аудиоматериалы, дом

бра, сканворд, слайды.
Ход урока

I.Оргмомент: Приветствие. Сообщение темы и целей 
урока.

II. Объяснение нового материала.
Слово учителя: Крылатая фраза «Литература — зерка

ло души народа» истинна по своей сути. Многовековая 
история, судьбы поколений оставили след в литературе. 
Общечеловеческая культура создается всеми. Но вклад 
разных народов в разные эпохи может быть разным. 
Все зависит от условий жизни. Этот факт нисколько не 
умаляет духовного богатства любой нации — бесценно
го источника познания и нравственности. Постижение 
ценностей любого народа позволяет глубже узнать об
щечеловеческую культуру, ибо законы искусства едины.

Лекция «Устное народное творчество».
План:
1. Народная песенная лирика.
2. Обрядово-бытовая поэзия.
3. Сказки.
4. Пословицы.
5. Загадки.
6. Эпос.
7. Литые.
1. Термин фольклор (англ. folclore — народная му

дрость) введен в 1848 году английским археологом
У. Дж. Томсом и официально принят английским фоль
клорным обществом, основанным в 1878. Понятие 
фольклор имеет широкое значение, охватывает ряд обла
стей духовной культуры народов, воззрений, верований, 
музыки, искусства, хореографии и прочего. Народное 
поэтическое творчество является одной из составных 
частей фольклора.

На протяжении всего периода этногенеза устное 
поэтическое творчество было постоянным спутником 
казахского народа, отражая сложные процессы его ду
ховной жизни, понимания и осмысления окружающего 
мира.

Казахский фольклор — богатейшее духовное насле
дие, часть национальной культуры. Многовековая жизнь 
народа со спецификой, выражавшейся в сочетании ко
чевого и полуоседлого образа жизни, скотоводческим и 
земледельческим типами хозяйствования, в условиях ро
доплеменных и феодальных социальных устройств обу
словила характер, содержание и форму, а также виды 
словесного творчества.

lia га л КУНЧАЕВА,
преподаватель русского языка и литературы, 

Жетысуского юридического колледжа.

Возникнув ещё в древности, в эпоху разложения 
первобытного общества, казахский фольклор развивает
ся и пополняется и в наши дни. Народная словесность 
трансформировалась, одни её жанры исчезали, другие 
измененились, зарождались новые.

Фольклор представлен мифами, сказками, сказания
ми, песнями, стихами.

Наш народ славится меткими, остроумными посло
вицами и поговорками, загадками и эпосом, поэтиче
скими состязаниями (айтысами). Поэтическое богатство 
накапливалось множеством поколений, в нём — муд
рость, вера, традиции предков.

В казахском устном поэтическом творчестве, веками 
служившим народу основной духовной пищей, песенная 
лирика занимает особое место. Песен так много, тема
тика их настолько разнообразна, что исследователи по
рою затрудняются их классифицировать. Условно мож
но выделить следующие виды:

обрядово-бытовая лирика (трудовые, промысловые 
песни);

социально-политическая лирика (исторические, на
зидательные песни, песни-фантазии, юмористические).

2. На основе народных обрядов сложилась обрядо
вая поэзия (колыбельные песни, свадебные, причитания 
и др.). Обрядовые песни являются наиболее древними, 
возникшими, предположительно, ещё в доклассовом 
обществе и отражавшими мифические представления 
человека.

Свадебные обряды изначально наделялись магиче
ским смыслом: защитить молодых от злых духов. Дра
матизированный переезд невесты из дома родителей к 
жениху сопровождался ритуалом. В свадебном обряде 
сочеталась праздничная, радостная сторона с печалью, 
подчас трагической судьбой девушки, выходящей замуж 
без любви. Свадьба сопровождалась пиром. Но задолго 
до значимого события происходило сватовство, со сво
им этикетом, словесными и игровыми состязаниями, 
олицетворявшими малый предсвадебный аульный пир.

Свадебный той продолжался несколько дней, сна
чала в ауле невесты (проводы) — сыңсу, затем в семье 
жениха (встреча невесты). Самая популярная свадебная 
песня, исполняемая в ауле невесты — «Жар-Жар».

l -и чтец:
Сыцсу

Ақ отауым тіккен жер майдан болсын,
Ақ жузімді корерге айнам болсын.
Кісі экесі кісіге же дейді,
Айналайын әкемдей қайдан болсын?!
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Ақ am мііііп боз атқа жеттім, же,
Көп көргенің мен болсам кеттім, же.
Тоғыз қабаіп торқа вкен сіздің уйіңіз,
Торғай басым сыймастай кеттім, же.
Шымылдықтыц етегін серпісін иіешем,
Көздіқ жасын чямаи төксін іиешем.
Коздің жасын аямаы төге турып,
Бір міндеттен қутылдық, дерсін шешем.
Қолымда сақинам бар, бармақ-бармақ,
Сәукеле басқа туссе ауыр салмақ.
Басымды балапандай малға сатып,
Бар ма скен өз жеқдей жаһил қалмақ.
Салмайды қоян жатақ қум болмаса,
Жақтырмаііды қызды әке ул болмаса.
Кетеді бергеніне қул да болса,
АСітсайшы бермеймін деп тым болмаса.

2-й чтец:
Жар-Жар

Торғай cyùep баласын тоңғағым деп, жар-жар, 
Тобылғының басына қонғаным деп, жар-жар,
Кыз жылайды кетерде өксіп-өксіп, жар-жар,
Куздігуні қураіідай солғаиым деп, жар-жар,
Қарға cyùep баласын аппағым деп, жар-жар, 
Қарағайдың бутағыи қаққакым деп, жар-жар,
К,ыз жылайды кетерде өксіп-өксіп, жар-жар,
Өз елімнен теңімді таппадым деп, жар-жар,
К о іі суііеді баласын қозым-ау деп, жар-жар,
Ештеңені сезбейтін бозым-ау деп, жар-жар,
Қыз жылайды кстерде өксіп-өксіп, жар-жар,
Енді кімге отеді назым-ау деп, жар-жар.
3. Сказка — самый богатый по содержанию и ори

гинальный жанр казахского народного творчества. В на
звании сказок «ертегі» особо подчеркивается их древнее 
происхождение (ерте, ертеп — в древности).

В сказках своеобразно отражена жизнь народа на 
разных этапах его развития. До нас дошли те, в кото
рых остались следы ранних общественных отношений, 
первобытных представлений тотемизма, традиций, ани
мизма (одухотворение души). Сказки наполнялись но
вым содержанием.

Для сказок, сложившихся в поздние времена, харак
терны мотивы и образы, отражающие сложные взаимо
отношения людей, темы богатства и бедности, вопросы 
нравственности. Именно сказка через вымышленное, 
фантастическое содержание отражала жизненную прав
ду, миропонимание народа, его чаяния и мечты о спра
ведливости, победе добра над злом, облегчении труда, 
изобилии жизненных благ, счастье. Ни в одном из ви
дов устного творчества не отражаются так всесторонне 
и глубоко народный дух, народный взгляд на жизнь и 
природу, народный язык.

4. Пословица - краткое, образное и меткое изрече
ние, заключающее в себе практическое поучение. Она 
учит, как нужно обходиться с людьми, относиться к 
труду, науке, культурным завоеваниям человечества, оте
честву. Пословица возвеличивает труд, порицает лень, 
злость и коварство, высмеивает и обличает паразитизм 
и жадность богатых, заступается за бедных, учит верить 
в добро, справедливость, правду, уважать науку, просве
щение.

Пословица утверждает этические нормы. Темати
чески классифицировать казахские пословицы невоз
можно. Нет ни одного случая или явления жизни,

характеров и поведения людей, которые не получили бы 
отражение в половицах и поговорках.

5. Загадка — узнавание явления или предмета через 
другой по каким-либо сходным, близким с ним при
знакам. Казахские загадки отличаются разнообразием 
тематики.

6. Эпос занимает важное место в устном народном 
творчестве. Эпос делился на героические сказания, 
социально-бытовые поэмы, лирические поэмы и поэмы 
о любви. К героическим сказаниям относятся «Алпа- 
мыс», «Кобланды», «Ер Таргын», «Камбар батыр» и др. 
Основное событие героических сказаний совпадает с 
точной исторической датой. Сюжеты построены на рас
сказах о легендарных делах батыра, их идеи — высокое 
патриотическое чувство, любовь к Родине, вера, дружба, 
честь.

К социально-бытовым поэмам относятся «Козы 
Корпеш и Баян Сулу», «Кыз Жибек», «Айман-Шолпан» 
и др. Батыры в лирических поэмах борются против же
стокости, несправедливости и старых обычаев.

Напевно-речитативная форма исполнения казахско
го эпоса — результат органического слияния речевой и 
музыкальной интонаций, стиха и напева. С казахском 
эпосе преобладают 7-8 сложных стихотворных форм 
тирадного строения — жыр. При исполнении эпоса ис
пользовали домбру или кобыз, пели под аккомпанемент 
свирели и гармоники.

Героические и лиро-эпические поэмы — жанры, ухо
дящие корнями в древность. Велика роль сказителей, 
которые донесли до потомков художественную ценность 
эпоса.

7. Айтыс — импровизированное поэтическое сказа
ние — одна из традиционных форм казахского народ
ного творчества. В отличие от других форм фолькло
ра айтыс проходит с большим скоплением зрителей. 
Акыны-поэты вступают в состязание без предваритель
ной подготовки, сочиняют стихи-ответы поочередно, 
соревнуясь в остроумии, находчивости, оригинальности. 
Импровизированные стихи исполнялись обычно под ак
компанемент домбры, кобыза, гармони.

В айтысе своеобразно синтезированы поэзия, му
зыка, элементы драмы, исполнительского мастерства. 
Айтыс это как бы публичный смотр талантов состязаю
щихся акынов. Побеждает самый талантливый, с высо
ким интеллектом поэт. Жюри — народ, поэтому победи
тель становился известным во всей степи.

ІН. Закрепление нового материала.
Запись ключевых фраз и понятии:
1) Виды устного народного творчества.
2) Передается из поколения в поколение.
3) Пословица.
4) Вид обрядовой песни.
5) Герой сказки.
6) Песня, исполняемая перед сном.
7) Вид состязания.
Беседа по вопросам:
1. В каком году и кем был введён термин «фольк

лор»?
2. Что такое сказка?
3. Чему учат пословицы?
4. Назовите виды эпоса.
5. Как проходит айгыс?
IV. Подведение итогов урока.
Домашнее задание: Выучить 5-6 пословиц и зага

док.
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в помощь учитнлю

ЯЗЫК -  ДУША НАРОДА
Пели урока:
обучение речевому общению на русском языке; 
поддержание интереса к изучению русского языка; 
воспитание патриотизма.
Наглядность: плакаты с цитатами из произведений 

писателей и поэтов.
Ход урока

I. Оргмомснт.
II. Работа по теме урока.
1-й ученик: На земле много удивительных вещей, 

созданных разумом и руками человека По самое удиви
тельное и мудрое явление — язык. Без языка невозмож
на жизнь человека, общества, развитие науки, техники, 
искусства.

2-й ученик: Язык зеркало культуры. В ней отража
ется менталитет, национальный характер, образ жизни, 
традиции, обычаи, мораль, мировоззрение и душа на
рода.

3-й ученик: В октябре 2004 года на Третьем съезде 
работников образования и науки РК Нурсултан Назар
баев сказал: «Для нас будет великим преимуществом, 
если мы будем в совершенстве владеть казахским, рус
ским и английскими языками. Нет ничего плохого в 
том, чтобы быть грамотным и полиязычным».

4-ученик:
Самый богатый человек
Знать язык сегодня стало 
Лишь один, не скрою, мало.
Если два — вопросов нет,
Ты для всех авторитет.
Тех, кто три прекрасно знает.
Все за гениев считают.
Ну, а если все четыре —
Нет людей богаче в мире (Е. Елубаев)
Слово учителя: В Конституции Республики Казах

стан за русским языком закреплен статус языка межна
ционального общения. Этот язык получил широкое рас
пространение во всем мире. Его изучает и знает почти 
всё население Казахстана. Знание русского языка сбли
жает народы нашей республики.

1-й ученик:
Мне в сердце запали уроки,
Когда я впервые постиг 
Зовущий, как мир, и широкий 
Чарующий русский язык. (К. Кулиев)
2-й ученик:
Мне русская речь, как музыка.
В ней слово звучит и поёт,
В ней дышит душою русскою 
Создатель её народ. (Н. Браун)
3-й ученик: Значение языка отмечают русские и ка

захские пословицы. Например: Ветер горы разрушает, 
слово народы поднимает. Человеческое слово стрелы 
острее.

Гаухар РАХМАНБЕКОВА,
учитель русского языка и литературы 

НСШ Кызылтоган. 
Алматинская область, 

__________________ Коксуйский район,

4-й ученик:
Слово о словах
Покуда слово сам не взвесишь,
Не выпускай его в полёт.
Им можно радости прибавить 
И людям радость отравить.
Им можно лёд зимой расплавить 
И камень в крошку раздробить.
Оно одарит иль ограбит,
Пусть ненароком, пусть шутя.
Подумай, как бы им не ранить 
Того, кто слушает тебя. (В Солоухин)
l -й ученик:
В эпоху глобализации большинство склонно думать 
Примерно так:
К чему морочить голову и создавать проблему 
Вокруг простого вопроса:
На каком языке мы умеем думать,
Какой язык удобен для обретения знаний,
Работы и общения?
Однако человек без искренней любви
К отдельному человеку
Не может полюбить всё человечество.
Только безгранично любя собственную мать,
Можно постичь
Всю глубину неподкупной преданности,
Горе и страдания чужих матерей.
Кто способен любить родной язык,
Традиции и обычаи —
Духовную силу многовековой культуры
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Своего народа,
Только тот способен по настоящему
Уважать и ценить
Другой язык, другую землю,
Историю другого народа. (М. Шаханов, «Анатомия 

обезъязычивания» )
Слово учителя: Теперь пришло время поразмышлять 

над высказываниями великих людей о языке:
«Русский язык — настоящий, сильный, где нужно — 

строгий, серьёзный, где нужно — страстный, где нужно
-  бойкий и живой» (J1.H. Толстой)

«Чтобы хорошо писать, надо хорошо знать свой
рвДНӨЙ язык» (М. Гбрький)

1-й ученик:
Родной язык
Я не хочу
Чтоб Пушкина язык,
Язык Некрасова,
Толстого,
Как бы могуч 
Он ни был 
И велик,
Заменой стал бы 
Языка другого.
Того, что с материнским 
Молоком
Приходит к малым детям 
От рожденья...
Родная речь моя,
Я так горжусь гобой,
Обогатившей 
Род наш человечий!
Любой язык 
По-своему велик —
Бесценное наследство 
Великое.
Так берегите 
Свой родной язык,
Как самое на свете дорогое!
Да не угаснет

Ваших предков речь!
И я прошу вас,
Малые народы!
Не просто 
В книге 
Речь свою 
Беречь,
А в «Красной книге»
Матери-природы (Н. Доризо)
2-й ученик:
Два языка
Родной Я1ЫКІ
Он с детства мне знаком.
На нём впервые я сказала «Мама»,
На нём клялась я верности упрямой,
И каждый вздох понятен мне на нём.
Родной язык!
Он дорог мне, он мой.
На нём ветра в предгорьях наших свищут,
На нём впервые довелось услышать 
Мне лепет птиц зелёною весной...
Но как родной 
Люблю язык я русский.
Он нужен мне, как небо,
Каждый миг.
На нём живые трепетные чувства 
Открылись мне,
И мир открылся в них.
Текут две речки в сердце, не мелея.
Становятся единою рекой...
Забыв родной язык,
Я онемею.
Утратив русский, стану я глухой. (Т. Зумакулова) 
Слово учителя:
Казахстанский народ дружелюбен,
Русский, турок, казах в мире прочном живут.
На родном языке, на казахском и русском,
Песни вместе поют, общий дом берегут!
Хором исполняется песня «Пусть всегда будет солнце»
III. Подведение итогов урока.

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ ТЕХНОЛОГИН 
S СИСТЕМЕ ПОВЫШЕНИЯ КВАЛИФИКАЦИИ 
ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 13 КАЧЕСТВА ЗУН У УЧАЩИХСЯ

Передо мной, учителем, встают проблемы: Ж. СУЛЕЙМЕНОВА,
«Как учить в век информатизации человека преподаватель Алматинского

будущего?», «Чему учить, чтобы знания, по- медицинского колледжа.
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лученные на занятиях, помогли учащемуся стать конку
рентоспособной личностью?», «Как повысить качество 
получаемого учащимися образования?»

В поисках решения этих проблем и складывается 
система моей работы.

Основу методической деятельности каждого препо
давателя закладывает система работы учебного заведе
ния. Наш колледж руководствуется следующими зада
чами:

Обеспечение высокого уровня преподавания обще
образовательных предметов и специальных дисциплин.

Использование новых технологий в обучении.
Реализация комплексного подхода к освоению тех

нологии развивающего обучения.
Технология и компьютеризация учебно-воспитатель

ного процесса.
Реализуя эти задачи, мы движемся к созданию 

развивающей среды, способствующей самореализации 
творческого потенциала участников образовательного 
процесса.

Требования, предъявляемые к преподавателю, стро
ятся на индивидуально ориентированном образовании, 
направленном на развитие творческих способностей и 
одаренности учащихся.

Сложились следующие приоритетные направления:
формировать ценностное отношение к обучаемому 

н творчеству;
уметь заботиться о сохранении душевного и физи

ческого здоровья учащегося;
поддерживать высокий профессиональный уровень 

каждого педагога;
создавать и постоянно обогащать культурно

информационную и предметно-развивающую образова
тельную среду;

иметь определенный багаж знаний по современным 
педагогическим технологиям;

использовать разнообразные педагогические техно
логии и придавать им личностно-развивающую направ
ленность.

Следующим этапом формирования системы работы 
стало определение цели деятельности: воспитание уча
щегося в роли активно познающего субъекта, реализа
ция содержания образования, обеспечивающего целост
ное восприятие мира, будущей профессии.

Результатом достижения поставленной цели должна 
стать конкурентоспособная личность, умеющая реализо
вываться в той или иной сфере деятельности, исполь
зующая свой интеллектуальный потенциал для индиви
дуальных позитивных преобразований.

На первом этапе система работы представляла со
бой обучение на стыке и взаимопроникновении трех 
технологий: проблемного и витагенного обучения, 
личностно ориентированного образования. К примеру, 
технология личностно ориентированного образования

помогла мне наработать опыт по обеспечению комфорт
ных бесконфликтных условий для развития личности 
обучаемого, способствовала формированию среды, реа
лизующей природный потенциал ребят.

Освоение этих принципов позволило наглядно уви
деть личность как приоритетный субъект.

Технология витагенного обучения базируется на ис
пользовании жизненного опыта учащихся. Это реальный 
путь, совершенствующий уровень сотрудничества пре
подавателя и учащихся, воспитывающий всех участни
ков образовательного процесса; реальный путь слияния 
образования и самообразования. Целью использования 
в работе технологии проблемного обучения является 
развитие эвристических умений в процессе разрешения 
проблемных ситуаций, которые могут носить как прак
тический, так и теоретико-познавательный характер. 
Вовлечение в поисковый процесс и актуализация зна
ний и аналитических умений учащихся, одновременное 
осознание их недостаточности и стимулирование позна
вательного интереса.

В процессе организации учебного процесса был вы
бран путь отбора средств поддержки учащихся в обуче
нии с дифференциацией их на две группы.

Результат:
1. Обеспечение общей педагогической поддержкой 

всех учащихся и создание необходимого для этого тона 
доброжелательности, взаимопонимания и сотрудниче
ства.

2. Направленность на индивидуально-личностную 
поддержку и предполагаемую диагностику индивиду
ального развития, обученности, воспитанности, выявле
ние личных проблем, отслеживание процессов развития 
каждого учащегося.

Важно, чтобы технологии обучения, побуждающие 
к актуализации названных способов жизнедеятельности, 
выполняли свои, определенные функции:

открытие личностных качеств, оказание помощи, 
открытие новых возможностей;

обобщение научных знаний, чтобы в этот процесс 
были вовлечены и преподаватель, и учащийся в каче
стве равноправных субъектов.

Именно эта установка позволит им стать участника
ми получения знаний, жизненного опыта, творческого 
потенциала, эмоционально-волевой сферы и объединить 
свои интеллектуальные возможности, созидательные 
усилия, творческие замыслы и позитивный жизненный 
опыт.

Обеспечение в ходе учебного процесса обозначен
ных способов жизнедеятельности, правильный отбор 
управленческих действий, результативный поиск опти
мальных путей, заинтересованности в результатах рабо
ты, конструирование созидательной атмосферы, исполь
зование творческой импровизации, культивирование 
свободного мышления делают среду урока поучающей, 
побуждающей к творчеству.
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НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ В КУРСОВОЙ РАБОТЕ

Современный образованный человек должен 
уметь анализировать полученную информа
цию, чтобы делать самостоятельные выводы. 

Это и составляет основу научного поиска или иссле
дования.

В настоящее же время из-за огромного потока по
стоянно обновляющейся информации провести настоя
щее исследование без определенных навыков научного 
поиска невозможно.

Поэтому В Алматинском медицинском колледже в 
учебную программу введен предмет «Основы научно- 
исследовательской работы в сестринском деле» для 
студентов 3 курса.

Учитывая все возрастающий интерес молодых спе
циалистов сестринского дела к науке, предлагаются 
основные принципы методологии научного исследования 
(в частности, курсовой работы). В серьезных научных

Ж . ИБРАИМОВА,
преподаватель Алматинского 

медицинского колледжа.

изысканиях (диссертациях, монографиях, фундаменталь
ных исследованиях) более объемная план-программа, 
рассчитанная на большое количество исследований в 
течение нескольких лет. При этом ее актуальность и 
приоритетность должна подтверждаться патентным ин
формационным поиском и доказательной медициной.

Мини-исследованием научно-поискового характера 
является курсовая работа, которая обычно выполняет
ся по следующей схеме-алгоритму научного исследо
вания.

С хем а-алгоритм

1 2 3 4 5

Определение
проблемы/темы.
Аргументация
актуальности

Цель исследования 
(курсовой работы)

Задачи для дости
жения цели

Изучаемые явле
ния, предмет на
блюдений, количе
ство наблюдений.

Выводы.
Собственные
рекомендации.

Сначала необходимо выбрать проблему по курсо
вой работе. Опыт показывает, что студенты выбирают 
разные темы -  по хирургии, акушерству, неонаталогии, 
педиатрии, терапии, педагогике.

Аргументация актуальности выбранной темы прово
дится, когда студенты уже знают особенности работы 
с библиографией и представляют, что такое реферат, 
обзор литературы.

После изучения литературы вы можете четко сфор
мулировать цель и задачи научно-исследовательской 
(курсовой) работы.

Как правило, целью курсовых работ является же
лание глубже изучить тот или иной вопрос (например, 
роль медсестры в различных областях здравоохране
ния, причины тех или иных осложнений в акушерстве, 
хирургии). При этом объектами исследования могут 
быть студенты первого курса, школьники, медицинские 
работники, беременные женщины, роженицы, терапев
тические и хирургические больные, дети.

Методы исследования: анкетирование школьников, 
педагогов, больных, анализ историй болезни, отчетов 
для лечебных учреждений.

На основе результатов исследований пишется гла

ва о собственных изысканиях, которая подводит к са
мостоятельным выводам и рекомендациям.

Курсовая работа обычно иллюстрируется таблица
ми, графиками, рисунками. Большинство студентов ме
дицинских колледжей подходят к выполнению курсовой 
работы старательно и вдумчиво. В этом выражается их 
интерес к улучшению работы в медицинских учрежде
ниях.

Современное практическое здравоохранение нуж
дается в развитии сестринского дела. Пришло время 
медицинских сестер, обученных совершенно по другой, 
более качественной программе. Они должны обладать 
навыками организации лечебно-профилактического 

процесса и сестринского ухода, широким кругозором и 
быть готовыми усовершенствовать сестринскую практи
ку.

Научная работа развивает аналитическое мыш
ление специалиста, помогает установить причинно- 
следственные связи между исследуемыми явлениями. 
Результаты курсовых работ могут и должны быть ис
пользованы для совершенствования и научной органи
зации труда, что, в конечном счете, способствует раз
витию сестринской практики и сестринского дела, как 
одной из важнейших составляющей медицины.

.азақ жэне эдем  әдебиеті Казахская и мировая литература № 6 (42), 2010 жыл



[ ЛИТЕРАТУРА В ШКОЛЕ 29

ПОЗНАНИЕ М И Р А . ОВ О ЩИ ,  Р А С Т Е Н И И ,  ФРУКТЫ

Тема урока: «Овощи».
Цель урока: Сформировать и углубить знания учащихся 

о здоровье и влияющих на него факторах.
Задачи:
Сформировать и углубить знания учащихся о разно

образии растений, корнеплодов, используемых челове
ком в пищу. Научить отличать овощи от фруктов.

Развивать связную речь, память, пополнять и активи
зировать словарный запас учащихся. Воспитывать трудо
любие, интерес к изучаемому предмету, любовь к родному 
краю, привитие ЗОЖ.

Тип урока: изучение нового материала.
Методы: наглядный, иллюстративный, частично

поисковый, исследовательский, демонстрационный 
Ход урока

I.Организационный момент. Психологический настрой. 
Слово учителя: Здравствуйте, ребята! Представьте, что

мы все на короткое время стали солнечными лучиками. 
Пожмем друг другу руки и пожелаем удачного дня!

1-й ученик:
На уроке не болтать,
Время даром не терять.
Надо многому учиться.
Это в жизни пригодится.

II. Повторение изученного материала.
2-й ученик:
Падают, падают листики,
В нашем саду листопад.
Красные, желтые листики 
По ветру кружат и летят.
Беседа по вопросам:
О каком времени года рассказывается в стихотворении? 
Кто может прочитать сейчас свое самое любимое 
стихотворение об осени?
Назовите осенние месяцы.
Что растет вокруг нас?
Что такое растение?
На какие группы делятся растения? (деревья, 
кустарники, травы)
Какие деревья растут в нашей местности? (показ 
образцов гербария и живых листьев разных деревьев 
и кустарников)
Назовите органы растений?
Работа над домашним заданием.
Когда мы выбираем фрукты и овощи для стола, то на 

что обращаем внимание? (плоды и овощи бывают сухие и 
сочные)

Игра «Угадай-ка!»
Сочными бывают мягкие мясистые овощи, фрукты и 

ягоды (малина, огурец, клубника, абрикос, яблоки, груши) 
Физминутка.
Хомка-хомка, хомячок,
Полосатенький бочок.
Хомка рано встает,
Щечки моет, шейку грет.

Ж. СЛРМАНОВА,
учитель начальных классов ОШ №47,

г. Алматы

III. Работа над материалом урока.
Слово учителя: Представьте, что мы все — гости на 

празднике урожая. На таком празднике люди веселятся, 
поют песни, угощаются дарами земли. Поэтому овощам, 
фруктам, ягодам и злакам посвящено множество пословиц, 
поговорок, загадок. Предлагаю и вам подумать над за
гадками (с демонстрацией иллюстраций).

Загадки
Мы — зеленые хрустящие огурчики,
На почве влажной мы растем,
Соком солнечным целебным 
Наливаясь с каждым днем!

Красный нос в землю врос.
А зеленый хвост не нужен.
Нужен только красный нос.

Что за хруст? Что за хруст?
Это что еще за куст?
— Как же быть без хруста,
Если я ... (капуста)

И зелен, и густ на грядке вырос куст.
Покопай немножко,
Под кустом — ... (картошка)

Заставит плакать всех вокруг.
Хоть он и не драчун, а ... (лук)

Круглое, румяное,
Я расту на ветке.
Любят меня взрослые 
И маленькие детки

Литературный монтаж
1-й ученик:
Помидоры, помидоры,
Сочные и сладкие.
Что же может быть вкуснее 
Помидоров с грядки?
2-й ученик:
Кто сказал, что нет от нас 
Никакого проку.
Самый вкусный и приятный.
Ну, конечно, сок томатный.
3-й ученик:
А я чеснок, я луку младший брат 
И так, как и он,
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Тебе помочь я рад.
Хотя меня не любят 
За резкий запах мой,
Я помогаю людям 
И летом, и зимой.
4-й ученик:
Да здравствует’ свекла целебная,
И морковь лечебная,
И сеньор кабачок,
И гороховый стручок,
И зеленый огурец с витаминами ларец,
И хрустальная капуста без нее нам всем так 

грустно!
Слава, слава овощам,
Что дают здоровье нам!

Словарная работа
Как назвать одним словом все съедобные растения, 

которые живут в земле? Следовательно, тема урока — 
«Овощи».

Задание I.
Записать ассоциативный ряд к слову овощи.

3) Беседа по вопросам к тексту.
Вопросы:
— Назовите сладкие плоды и горькие овощи?
— Почему доктора рекомендуют постоянно кушать 

овощи?
Задание 3. Словарная работа по карточкам.

МЕРЕЙТОЙ |(Ф}§

Лук — луга 
Плод — ІІЛ01

Задание 4. Экскурс в историю. «Витамины».
План мини-лекции учителя:
1. История происхождения витаминов.
2. Лечебные свойства витаминов.
3. Фрукты и овощи в народной медицине.
4. Классификация витаминов.
1-й учащийся:
Много трав растет полезных 
На земле страны родной,
Могут справиться с болезнью 
Мята, пижма, зверобой!
IV. Закрепление изученного материала.
1. Мини-тест по изученному материалу.
2. Игра «Собери урожай». Дети при помощи нагляд

ного материала угадывают — фрукт или овощ?
V. Подведение итогов урока. Домашнее задание: с по

мощью мамы прочитать текст на стр. 30-31 учебника.
Слово учителя:
Лес не только для нашей забавы.
Он — богатство огромной страны.
Все деревья в нем, ягоды, травы 
Нам на пользу, друзья, взращены.
Каждый куст берегите, ребята, каждую травинку и 

ягодку!

ЕЦ&ЕГІН EDI ЕЛЕГЕН...

Адамзат тарихында XX ғасыр елеулі өзгеріс- 
терімен, каркынды даму, үздіксіз жетілу 
.үстіндегі тын жаңалыкгарымен ерекше орын 

алады. Бүл, орине, халкымыздың сан ғасырдан жалғасын 
тауып келе жаткан мэдениеті мен әдебиеті, соз өнеріне 
де озіндік әсерін тигізбей қоймады. Үлкен дәуірдін озык 
азаматтары мен азаматшалары омірдегі оз орындарын 
айкындагі, биік белестерді багындырып жатты. Әдебиет 
саласында да том-том ецбектер жары к корді. Проза, по
эзия, драма каркынды түрде жетіліп, небір коркем туын- 
дылар дүниеге келді. Оған көкірегін казактын киелі созі 
мен жыр жолдары кернеген небір сөз майталмандары 
мен жыр дүлдүлдері каркынды түрде үлес қоскандығын 
айта кеткен орынды.

Сол жандардын бірі де бірегейі -  откен ғасырдын 
екінші жартысында эдебиет айдынынан берік коные 
тауып, карымды каламымен сықак әлеміне жол тарткан

Лаура БАҚТЫБАЕВА,
Абай атындағы ҰПУ-дын 

Магистратура жэне Phd докторантура 
институтынын 1-курс магистранты.

корнекті лирик, сатирик жэне эпик акыны, бүгінде 
сексенніц сенгіріне келіп, торкалы тойын еліміздің бас 
калаларында атап отіп жүрген казак әдебиетінін корнекгі 
каламгері Мыңбай Рәшұлы.

1930 жылы 19 казанда Семей онірінін Шүбартау 
ауданында дүниеге келген Мыцбай Рәш атамыз қазіргі 
таңда 80 жаска келіп отыр. Үлкен омірге баскам 
кадамын 1946 жылы Абай атындағы Казак педагоги

полезные
сладкие
горькие

^ ' ~ ~—.->• витаминные
Овощи --------------► вкусные

^ ц е л е б н ы е
съедобные 

~~— любимые
Задание 2.
Работа с материалом учебника:
1) Чтение учителем текста на стр. 30-31.
2) Работа с использованием иллюстраций (стр. 30-31).
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ка институтының (кдзіргі Қазак ұлттык педагогикалык 
университеті) тіл жэне әдебиет факультетінен бастаған 
талантты жас оны 1950 жылы томамдап, еңбек жолын 
сол кездегі «Лениншіл жас», «Ара» — «Шмель» журналда- 
рында бөлім меңгерушісі кызметтерімен жалғастырды.

Поэзия, онын ішінде сатира, пародия салала- 
рына ерекше ыкылас қойып, калың окырманының 
сүйікті акынына айнала берді. Түрлі кызметтерде 
жүріп, кепшіліктің ыкыласына бөленді. Казак КСР 
Кинематография женіндегі мемлекегтік комитетге 
қызмет аткарды. «Ғылым» баспасының бас редакторы, 
«Казакстан» баспасынын бас редакторы, Казакстан Жа- 
зушылар Одағынын әдеби кенесшісі міндеттерін де абы- 
роймен алып жүріп келеді.

Түнғыш әлеңдер жинағын 1955 жылы «Алғашқы 
борозда» деген атпен жарыкка шығарған каламгер 
колынан осы уакытка дейін кептеген жыр жинактары 
дүниеге келді. Азаматтық, лирикалык өлендерге де бой 
үрыті, «айналасы теп-тегіс, жұмыр келген» жыр жолдары 
да окырманының жүрегіне жол таба білді.

«Терек пен тікенек», «Біле койдым», «Қанатты киял», 
«Суылдак», «Кисык айна», «Бетін кисык болса...», «Тоғыз 
жүз күн», «Бастау», «Ерлік дастаны», «Чубартауские изу
мруды», «Бес белее», «Шаттык шапағаты», «Дәуір — да- 
стан», «Тсс. Тісіңнен шығарма», «Киелі домбыра», Ғасыр 
жолы», «Кері тартканды бері тарт», «Алмагүл», «Жер 
сойлейді», «Шабыт шағаласы», «Жұлдыздар жаңғырығы», 
«Тұлпар», «Жастык жыры», т.б. көптеген сықактар мен 
фельетондар, өлендер мен поэмалар жинағының авторы, 
Казақ КСР-нің «Ецбек сіңірген мәдениет қызметкері» 
Мынбай Рәш шығармашылығына арнагі әдебиеттің 
асыл арнасына езі канат қағып, түлеп үшкан алтын 
үясы Абай атындағы КазҰПУ ректоры С.Ж.Пірәлиев, 
казак, әдебиеті кафедрасының менгерушісі Т.С.Тебегенов 
бастаған студенттер тобы дүбірлі кеш еткізді.

4 курс студенттерінің жүргізуімен өткен салта- 
натты бас қосуда ректордыц бірінші орынбасары 
М.Ермағамбетов, акынмен Абай атындагы КазПИ-де
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1946-50 жылдары бірге оқыған, ҚР ҰҒА-нын академигі 
С.С.Кирабаев, замандас қүрбысы Ә.С.Бейсенова, п.ғ.д, 
профессор Т.Қ.Жұмажановалар күттыктау сез сөйлеп, 
акыннын жастык шағына, сырға толы студенттік еміріне 
шолу жасап, кызыкты естеліктер таркатты. 80 жаска 
келіп, ата атанған азаматты студенттер ортасында жігіттік, 
бозбалалык шактағы өміріне саяхат жасаткандай эсер 
калдырды. Өмірдін табы бетке әжім түсіріп, ез танбасын 
басканымен, көңіл шіркіннің әлі де болса, сол жастық 
калпынан таймаған, алаулаған сезімнен басылмаған кұйі 
кызыкты сауалдарға жауагі беріп, жасгармен еркін түрде 
сұхбат жүргізуге ерекше ыкпал етті.

Бір өзі бойына бар өнерді жинактаған ақын кепшілік 
ортада казак әдебиетінін кемел түлғалары М.Әуезов, 
Ғ.Мүсірепов, С.Мүканов, Ғ.Мүстафин, Т.Жароков, 
С.Мәуленов, И.Байзаков, А.Токмағамбетов жайлы 
кызыктьг әңгімелер айтып, өз шыгармашылығынан, 
казақтың кара домбырасын колына алып, бабына 
келтіре отырып, қырғыздын әйгілі «Манас» жырынан, 
езіміздің «Алпамыс» жырынан үзінділер келтірді. Бір 
мезгілде акыннын да, театр әртісінің де, жыршынын да, 
өсиет акылы мол дана карияның да бейнесіне ене от
ырып, кәрермендер жүзіне күлкі үйірілтіп, кеш корігін 
кыздыра түсті.

Акын атымен танылған азаматка арнап айтылған 
жазушы Ә.Нұршайықовтың «Мынбайдың «Жұлдыздар 
жанғырығы» естеліктер жинағы проза жанрында да 
еңбекқор қаламгер екенін байкатады...» деген жолдары 
мерейтой иесінін жан-жақты, каламы карымды өнер 
иесі екендігін дәлелдей түседі.

Кеш сонында өз замандастарынан, кейінгі 
үрпағынан, жалпы окырман кауымнан өзіндік бағасын 
алып үлгірген ақын иығына шапан жабылып, студент 
жастар өз шығармашылыктарынан жыр арнады, әсем 
әнмен кенілдерді тербетті.

Арнайы соз алған күрметті кеш конағы, мерейтой 
иесі университет ұжымына, казак әдебиеті кафедрасына 
ерекше алғысын білдірді.

АЦЫЗБЕН . АҚИКАТ
азірп казак прозасында жанрлык сипаты мен 
мазмұн бітімі сан тарау шығармалар көптеп 
^аналады. Ой еркіндігі мен шығармашылык 

ізденістен Туған соны түр, жаңа кадам жасауға үмтылган 
жазушыларымыздың кешегі кеңестік дәуірде билік 
күрған шынайы реализмнін шылбырынан босап, өзгеше 
сокпак іздеуі — занды кұбылыс. Сондыктан болар, 
бүгінгі шығарма кейіпкерлері екі аякты жүмыр басты 
гіенделер гана емес, бір кездерде аныз-энгімелерден, 
ертегі-жырлардан алыстан таныс періштелер, рухтар 
немесе езге де табиғаты жат, танымы баска озге элем 
окілдері коптеп үшырасатын болды. Ал, туындыга аркау 
болған окигалар да өрімі белек озге т е  кұрылымға ау- 
ысып жатады. Біз талдагалы отырган жазушы, акын,

Қайрат РАЕВ,
филология ғылымдарының кандидаты

Төлеген Айбергенов атындағы сыйлыктын лауреаты, 
Халықаралық «Сорос коры» бәйгесінің жеңімпазы Аскар 
Алтайдың (Алпысбаев) «Отырар кітапханасы» сериясы- 
мен жарык көрген «Алтай новелласы» атты роман-миф, 
повесть-притча новелласы да (Алматы: «Олке» баспа- 
сы, 2001) мазмұн сонылығымен, қаламгерлік шешімінің 
тосындығымен ерекшеленеді.

№ 6 (42), 2010 жыл ,азақ және әлем әдебиеті Казахская и мировая литература
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Кітаптың беташары ретінде ақын Сәкен 
Иманасовтын «Табиғаты бөлек, танымы терен» деген 
алғысөзі берілген. Ол шығарма жайында жылы лебізін 
білдіре келе, «Алтайдың алкызыл модағайының» авто
ры алдымен не жазатынын жаксы зерттеп, біліп алған. 
Анызбен астарласкан шығармадағы аңшы мен аю, 
тіршілік пен тұрмыс шынайылығы, жазушы шеберлігі 
кім-кімді де селт еткізеді. Асқардын аюы аюша «ойлай- 
ды», аюша «әрекет етеді», түйесі —түйе, жылкысы — 
жылқы, сөйге тұра солардын түйсігіне, ойлы әрекетіне 
имандай ұйып сенесін, иланасын. Нанымсыз, жалан 
сәйлеу деген жок. Борі де өз табиғаты, қаз-калпындағы 
тіршілік-тынысы, тұла бойы болмысымен суреттеледі» 
деген сөзі окырманды психологиялык. жағынан алдын-ала 
дайындап кояды. Роман-мифтін алғашкы беттерін ауда- 
ра бастағаннан-ак тұла бойыңды белгісіз бір үрей аралас 
сезім мен соны калай болар екен деген кызығушылык 
катар билейді. Жазушынын гілі кез алдыңа әр суретті 
каз-калпында әкеледі. Сіз атты аруға тесіле караған 
Айконырдын бойын билеген кұмарлыктың, тамырын 
қуалай соққан күштар нәпсінін бүлк-бүлк соккан тамыр 
соғысын, суык тер баскан кара түмсығынан шыккан 
демді дәл касында тұрғандай сезінесіз. Ал, екінші жакта 
ойында түгі жок, еркелей басыгі келіп «Аткы» бұлактын 
биігінен ақтарылған саркырамаға сүлу тәнін сүйдіріп, 
емін- еркін шомылып жаткан жас аруға кезініз арбасып, 
ендігі бір сәтте онын алдағы тағдыры калай болар екен 
деп киналасыз. «Күн сәулесі суғын кадаған балғын тән 
аюдын нәпсісін алып, ойнакы сезімін оятып жіберді. Кыз 
денесіне тұнған мың сан мелдір моншак күнге шағылып, 
кұбакандай күбыла ойнайды. Сәулеленген су тамшыла- 
ры қардай тәнге сикырлы, шұгыла, тілсіз тылсым кұпия 
жинап, хайуаннын жүлын-жүйесіне жынды бір сезім 
ағыны ыркын алып бара жатты... Бойжеткен су шайған 
шашын сілкіп, ырғала басып, күнге кыздырынған сайын 
әлгіндегі асау агын аю бойында күш алып, еркін билей 
түсті. Айконырдын ерік-жігері еріксіз коніп, шекердей 
еріп, әйел тәнінін өзіне ғана тиесілі ерекше сұлу, тар- 
тымды күдіретіне арбалын калды.

Кындай белді кайыңдай мүсін канын кыздырып, 
сезім-сауанын қыздырған сайын әз-езін үмыткан хайу- 
ан бойьгн бағып тасаланғанды да койған. Алдындағы 
калынды жагіыра аттап та кеткен. Кызылған кан да, 
киналған жан да шыдатпаған... Бар-жоғы ат аркандай 
аралыктағы ашык алацкай шегінен шыға келді...» 
(7-бет). Окырманын осындай арпалысты сезімге бөлеп 
койған жазушы ойламаған жерден Ұлар аншыны тап 
кылғанда баладай куанып, бойыңыздан бір ауыр жүк 
түскендей женілдеп сала бересіз. Қаламгердің әрбір 
сәттің тамырын тап басып жеткізе білетіндігі сон- 
ша, Ұлар мен Бұлабикенін алғашкы тіл катыскан 
сәтінде-ак бір-бірімен іштей табысып калғанына де 
күмәнданбайсын. Коркыныштан есі ауып, есенгіреп 
тұрса да әйел затына гән жеңістік пен Сумылтык аттын 
үстіне жабылған тенбіл шүбар барыс терісін сипай 
түрып «Сізге омір бойы карыздармын. Өмірім карыз 
отелмесе қарызбын, калауыныз білсін» деген сөздер 
жаңа ғана Аюдын тырнағынан кұтылып, енді келіп 
айдалада кездейсок жолыккан аншы жігітке жұмылып 
соз айтканынан тіксініп калатындайсың. Ұлар да 
озінің кызды Аюдың тырнағынан кұтқарған әрекетін 
малданғандай «Акмаралына да, Ак тілегіне де ортак 
болсам деймін» деп төбеден койып калады.

Одан әрі карай кыз, жігіт, аю үштағаны арасын
да бітіспес бір шиеленіс ширыға береді. Жаз бойы бай

кыздын ауылын торыған Айконырдын адамға түсініксіз 
озбыр сезімі мен аңға тән кылык әрекеті түбі алмай 
коймайтын ажал бейнесіне бірте-бірте ене бастайды. 
Бүл екі ортада аңшы жігіт пен жылкышы кыз (байдыц 
жалғыз кызы болса да, оған жылкы бақтырып койғаны 
түсініксіздеу) айлы түндерде кұмарта кауышып, махаббат 
әуенінде тербеледі. Екеуінін диалогынан кыздын басы 
байлаулы, күйеуі ұрын келіп, беті ашылған жан екенін 
түсінесіз. Жолайрықта әкесі мен ағаларының дүлей 
мінезінен сескенген жас сүлудын өмірінде алғаш per 
(бәлкім, сонғы рет) үшыраскан жігітке деген ынтызар 
көнілі әдептен аттатып, күнәға батырады. Сондыктан, 
ол езін күрбандыкка шалып, айттырған жеріне ұзатылуға 
дайын. Романның басынан аяғына дейін созылатын 
тартыста бірі тағдырдын салғанына көніп, жат жұртка 
ұзатылса, капыда анасынан айырылып, нағашыларынын 
еліне жол тартады. Ал, енді бірі орманның, табиғаттын 
тылсым заңына бағынып қалып, үйкыға бас кояды. 
Бірак, шығарманын сонында тағдыр үш кейіпкерді бір 
молада тоғыстырып, ажал әлеміне алыгт кетеді. Ро
ман аягында Аю «Бұлабике бейіті басына ай көтеріле 
келіп, карауыткан зиратка жүрексінбей еніп, топырағы 
тобырсымаған кабірдін томпиған жалын іргеге карай, 
сиырып, бет бөренелерін копара көтеріп жиып, түстік 
түбін ала науадай оя казылған акымда аппак ахиретпен 
кұбылаға басын бере жаткан мәйітке түсіп, көр жиегіне 
сүйекті кос колдай котеріп шығарған-тын. Сол бойы 
түзге алып шығыгі, бейіт сыртындағы кәрі карағайға 
сүйеп койып, ак кебінін жырта шешіп алып, анадан 
тумай жаланаш тәнді күшағына баскан. Кардай агіпак, 
мұздай суык тән карымаған... Қайта буалдыр елее би
леген коныр көзі тұманына түсіп, ыстык каны тұла 
бойын кыздырып, жаны жаныға лэззат тапқан. Жалбыз 
бен күшала кытай иісмайы аңқыған жас денеге еліте 
берген. Ак жолак танауын жүгіртін иіскелегі, кызыл 
тілімен тастай тәнді сүйреңдете жалаған. Козі жүмулы 
арыстай тәннін иілмей де бүгілмей катып, каны кеуіп, 
жаны кетіп калған суык сүлдерін бауырына басып, ана
ша аялап, адамша аймалаған. Аймалаған сайын ағзасы 
асып, аталығы тіленіп, жансыз мұздай мәйітті корлай 
берген» (210-бет). Бұлабикенің талайсыз тағдыры оны 
туыт үстінде жан тапсыруға жазса, Үлар мен Айкоцыр 
Бүлабике үшін айкасып еледі. Басталуы қандай то- 
сын болса, аякталуы да сондай кездейсок шешіммен 
бітеді. Кітаптағы жаңа сөздер: - «Модағай» — «шүғынык 
гүлі» (ежелгі казак-калмакка ортак сөз), -«мамалақ» - 
коншык, — «каптағай» - түйскшіктін бурасы, - «ден»,
- «нар жайсаң», - «желбелей» - шинелдер алтайлыктар 
осылай атайды, «желбегей жамылу» тіркесі де сол пат- 
ша өкімсті заманында шыккан, - «дербене» -деревня,
- «етей», - «меш» — жергілікті казактар пешті осылай 
атаған, — сары сүмбе, - «Берте-Шона» - калмақтар Көк 
бөріні осылай атайды. Шона — борі деген соз: Борте 
Бөрі, — халдай-кытай билеушілері, — сібе-солаң — теки 
жүрт, -К ө к  Теңгір -  Көк тәңірісі, — Халха — Монголия 
жақ, — Тағылы Мекен — Такла — Макан шөлі, — Қүба
-  Қалжыр өзенін қалмактар осылай атаган, — «ілезі» 
жылдам, шапшаң деген мағынада, — «жылым» - үнгір 
азуынын желке түсынан аю демімен тесілгсн қалын 
карда жылы леп пен шығып жататын ойық, т.б. архаизм- 
ге айналған ұмыт болған көне ұғым атаулары жанғырып, 
кайтадан колданыска енгені — жазушы Асқардын олжа- 
сы деп түсінген жөн. 'Гілі күнарлы, шығарманың оқиға 
желісі кей түстарда босаңсып кеткенмен, каламгер кажет 
жерінде оларды жинақтап, тізгіндеп ала кояды.
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